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Auszugsschienen

Die Auszugsschienen passen nicht zu jedem Gerat.

Geben Sie beim Kauf immer die genaue Bezeich-

nung (E-Nr.) lhres Gerats an.

Hinweise

= Die Auszugsschienen sind nicht fir Gerate mit Mi-
krowelle geeignet.

® Die Auszugsschienen mit emailliertem Zubehor
und Edelstahlzubehdr verwenden.

m Je nach Geratetyp missen Sie bei Geraten mit
Gestellen und Auszugsschienen die Grundein-
stellungen fir die Teleskopausziige anpassen.

= Auszugsschienen konnen bei Bedarf in jede Ebe-
ne eingebaut werden.

m Bei Bedarf kdnnen Sie alle Ebenen mit einer Aus-
zugsschiene ausstatten.

ACHTUNG!

Die selbstreinigenden Flachen im Garraum kénnen

durch das Aushangen und Einhangen der Auszugs-

schienen beschadigt werden.

» Die Gestelle zuerst aushangen, bevor Sie die Aus-
zugsschienen aushangen oder einhangen.

Auszugsschiene einhdngen

Hinweis: Die Auszugsschienen passen nur rechts
oder links. Achten Sie beim Einhangen darauf, dass
sie sich nach vorn herausziehen lassen.

1. Die Auszugsschiene mit der hinteren Halterung [b]
von unten hinter die beiden Fuhrungsstabe der
gewulnschten Einschubhéhe einfihren und waag-
recht halten.

- Abb. Bl



2. Die Schiene langs zu den Fihrungsstaben nach
hinten flhren und beide Halterungen jeweils auf
den unteren Stab aufschieben. Dabei mit der hin-
teren Halterung [b] den senkrechten Stab umgrei-
fen.

- Abb. A

3. PUSH gedriickt halten @ und die Auszugsschiene
nach innen schwenken @, bis die Halterung [@l in
den unteren Stab eingehangt ist.

- Abb. B

4. PUSH loslassen.
- Abb. A

v Die Halterung rastet ein.

5. Die Auszugsschiene bis zum Anschlag herauszie-
hen und wieder einschieben.

Tipp

Weitere Informationen:

3.0

Auszugsschiene aushdngen

A WARNUNG - Verbrennungsgefahr!
Die Gestelle werden sehr hei

» Nie die heiBen Gestelle berlhren.

» Das Gerat immer abkihlen lassen.

» Kinder fernhalten.

ACHTUNG!

Die selbstreinigenden Flachen im Garraum kdnnen

durch das Aushangen und Einhangen der Auszugs-

schienen beschadigt werden.

» Die Gestelle zuerst aushangen, bevor Sie die Aus-
zugsschienen aushangen oder einhangen.

1. Seitlich der Schiene auf PUSH dricken und die
Schiene nach hinten schieben.
- Abb. H

2. PUSH gedriickt halten @ und die Schiene nach
auBen schwenken @, bis die vordere Halterung [al
ausgehangt ist.
- Abb. B

3. Die Schiene nach vorne herausziehen.
— Abb.

4. Die Auszugsschiene entfernen.
- Abb. B

5. Die Auszugsschiene reinigen.

Tipp

Weitere Informationen:

Pull-out rails

The pull-out rails are not compatible with all appli-

ances. When purchasing accessories, always quote

the exact product number (E no.) of your appliance.

Notes

m The pull-out rails are not suitable for appliances
with a microwave function.

m Use the pull-out rails with enamelled accessories
and stainless steel accessories.

= Depending on the appliance type, you must
change the basic settings for the telescopic rails
for appliances with rails and pull-out rails.

®m The pull-out rails can be installed at any level as
required.

m |f necessary, you can equip all levels with a pull-
out rail.

ATTENTION!

The self-cleaning surfaces in the cooking compart-

ment may be damaged by detaching and attaching

the pull-out rails.

» Detach the rails before detaching or attaching the
pull-out rails.

Attaching the pull-out rail

Note: The pull-out rails only fit on the right or left.
Make sure when you fit them that you can pull them
out towards the front.

1. Guide the pull-out rail with the rear retainer [b] from
below behind the two guide rods for the required
shelf position and keep it horizontal.

- Fig. B

2. Guide the rail lengthways to the rear to the guide
rods, and slide both retainers onto each lower rod.
In doing so, use the rear retainer [b] to grip the ver-
tical rod.

- Fig. A

3. Press and hold PUSH @ and swing the pull-out
rail inwards @ until the retainer [@ is attached in
the lower rod.

- Fig. B

4. Release the PUSH tab.
- Fig. A

v The retainer clicks into place.

5. Pull the pull-out rail out as far as it will go and
slide it back in.

Tip

Further information:

L

Removing the pull-out rail

/\ WARNING - Risk of burns!

The shelf supports get very hot

» Never touch the shelf supports when hot.
» Always allow the appliance to cool down.
» Keep children at a safe distance.

ATTENTION!

The self-cleaning surfaces in the cooking compart-

ment may be damaged by detaching and attaching

the pull-out rails.

» Detach the rails before detaching or attaching the
pull-out rails.

1. Push on the side of the tab marked PUSH behind
the rail, and push the rail to the rear.
- Fig. A

2. Press and hold PUSH @ and swing the rail out-
wards @ until the front retainer [@l is detached.

- Fig. @

3. Pull the rail out towards the front.
- Fig.

4. Remove the pull-out rail.
- Fig. A



5. Clean the pull-out rail.
Tip
Further information:
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Cixartma relsi

Cixartma relsleri har cihaza uygun galmirler. Alis
zamani hamise cihazin daqiq xarakeristikasini (E-
ndémra) verin.

Qeydlor

m Cixartma relslaeri mikrodalgali cihazlar G¢iin uygun
deyiller.

= Emalli aksessuarli ve paslanmaz polad aksessuari
olan cixartma relslerindan istifade etmak.

m Cihaz tipindan asili olaraq stellajli va ¢ixartma relsli
cihazlarda teleskopik cixartmalar G¢lin esas
parametrlari uygunlasdira bilersiniz.

= Cixartma relslari ehtiyac oldugda har bir tebagaya
yerina qurasdirila bilarler.

m Ehtiyac oldugda biitiin tebagaleri bir ¢cixartma relsi
ilo tachiz eda bilersiniz.



DIQQaT!

Bisirma kamerasindaki 6zin( tamizlayan sahaler

¢ixartma relslerinin asildigi yerindan gixarilmsi va

yerina asilmasi ile zadalana bilarlar.

» Cixartma relslerini asildigi yerinden ¢ixarmazdan va
ya yerina asmazdan 6nca, stellajlar asildigi
yerindan ¢ixarmag.

Cixartma relsini yerine asmagq

Qeyd: Cixartma relsleri yalniz saga yaxud da sola
uygun galirlar. Yerina asarken diggat edin ki, onlari
6na dogru c¢akib ¢ixarmagq olsun.

1. Cixartma relsini arxa tutacagla [b] altdan arzu olunan
daxiletma hindurltytnin her iki istigamatlendirici
milinin arxasindan apararaq flqi veziyystda
saxlamag.

- Fig. &1

2. Uzununa sinalari arxaya istigamatlendirici millara
teraf apararaq har iki tutacagin har birini altdaki
milin Gstline itelomak. Bu zaman arxa tutacaq [bl ile
saquli milden yapismag.

- Fig.A

3. PUSH sixili saxlamaq @ ve gixartma relsini igeriys
dogru yellamak @), ta ki tutacaq [al altdaki mils
yerina asilmis olsun.

- Fig. K

4. PUSH buxarmagq.
- Fig. A

v Tutacaqilisib oturur.

5. Cixartma relsini diranana gadar ¢akib ¢ixardaraq
tekrar iceri daxil etmak.

Tip

Digar malumatlar:

A2

Cixartma relsi asildigi yerinden ¢ixarmaq

/\ XOBOSRDARLIQ - Yanma tahliikesi!
Stellajlar cox qaynar olurlar

» Osla qaynar stellajlara toxunmagq olmaz.

» Cihazi hamise soyumaga buraxmagq lazimdir.
» Usaglardan uzaq tutmali.

DiQQaT!

Bisirma kamerasindaki 6zin( temizlayan sahaler

¢ixartma relslarinin asildigi yerinden ¢ixariimsi ve

yerina asilmasi ile zadslena bilerlar.

» Cixartma relslerini asildigi yerinden ¢ixarmazdan va
ya yerina asmazdan 6nca, stellajlari asildigi
yerindan ¢ixarmag.

1. Sinanin yan terafinde PUSH -a sixaraq sinani
arxaya dogru itelomak.

- Fig. B

2. PUSH sixili saxlayaraq @ sinani ¢dle dogru
yellamak @, ta ki 6n tutacaq [l asildii yerinden
¢Ixmig olsun.

- Fig.&

3. Sinani 6na teraf ¢akib gixartmag.
- Fig. 1

4. Cixartma relsini kenarlasdirmag.
- Fig.B

5. Cixartma relsini temizlamak.

Tip
Digar malumatlar:

TenecKONUYHU LLUKUHHU

TeneckonuUUHUTE WNHW He NOAXOXAAT Ha BCEKMN

ypea. [pu nokKynka BMHarn nocoysante TOUHOTO

o6o3HaueHne (E-Nr.) Ha Bawwusa ypen.

Benemku

® TenlecKONMUUHNTE Pesicu He ca NoAxXoaAaLIn 3a ype-
OV C MUKPOBbBIHOBA (hypHa.

= |/|3nonssante TeneckonMYHUTE WuHN ¢ eManInHu-
paHu NPUHAANEXHOCTU U NMPUHALAIEXHOCTN OT He-
pbxaaema cToMmaHa.

= Cnopea Tmna Ha ypeaa TpadBa ga agantupare
npwn ypeam ¢ NoCTaBKW U TeNECKOMNMUYHN Pesicn 0c-
HOBHWUTE HACTPOWKWN 3a TENIECKOMUYHN PesICH.

® Te/leCKOMUUHNTE Pencu Npu Hyxaa moraT ga ce
MOHTMPAT BbB BCAKA PaBHUHA.

= [lpu Hyxaa moxeTe Aa odopyaBate BCUUKM HMBA C
TeneckonuyHa pesnca.

BHUMAHMUE!

CamonouuncTBallMTe ce NOBBLPXHOCTM B KaMepaTta

MoraT Ja ce NoBpeaAT OT OTKayaHeTo 1 3aKkayaHeTo

Ha TeNEeCKOMUUHNTE PEesicH.

» [TbpBO OTKaueTe NoCTaBKUTE Npean Ja oTkavare
NN 3aKavate TeNeCKONMUUHUTE LUNHN.

3aKkauaHe Ha TenecKonuyHaTa penca

Benemka: TeneckonnyHute pencu nacear camo oT-
AACHO nnn oTnABo. BHMMaBarTe npu 3akayaHeTo 3a
TOBa, TA [a He ce U3Ternun Hanpea.

1. Bkapalite TeneckonuuHaTta pesca CbhbC 3aaHunA
obpxau [b] otgony san asete Bodely NPbBUYKK Ha
»KenaHarta BMCOUMHA Ha BKaApBaHe W OPBXTE OT-
BECHO.

- Qur. f

2. [MpekapanTte pencara HagTbXKHO KbM BOAELINTE
NpbYkK Hazad n n3byTtarTe ABata Abp)Kada BbPXY
fonHaTa npwuka. Mpu ToBa o6xBaHeTe CbC 3a4HMA
nbpxad [b] otBecHata npbuka.

- our. A

3. 3agpwbxTe HatucHat PUSH Ou 3asbpreTe Tenec-
KomuuHaTa pesnca HasbTpe @, nokaTto abpxaysT (@l
He ce 3akauu B Ao/iHaTa npbuka.

- Qur. A

4. OtnycHete PUSH.
- Qur. A

v [IbpxayubT ce 3acTonopasa.

5. laTernete TeneckonuyHaTa pesca 4o ynop u f
BKapante odpartHo.

CuBet
JonbnHutenHa nHpopmauma:;

|t




OTKHauaHe Ha TeNlecKonuyHarta penca

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

nsrapaHua!

[MocTaBkuTe cTaBat MHOIO ropeLm

» Hukora He fokocCBawTe ropeLlmnTe NnocTaBKu.

» BuHaru ocrasante ypeana ga ce oxnaau.

» [pbXxTe geuata ganeu.

BHUMAHUE!

CamonoumncTBallMTe ce MOBBbPXHOCTM B Kamepara

mMorar fia ce NoBpeaAT OT OTKayaHeTo U 3akadyaHeTo

Ha TeneckonuyHuTEe Pesncu.

» [TbpBO OTKaueTe NOCTaBKUTE Mpean ga otkadarte
NN 3aKadarte TeNECKOMUYHUTE LIMHMW.

1. HatucHeTte ctpaHnyHo pencarta Bbpxy PUSH u A
n3dyTanTe Hasam.
- Qur. A

2. 3agpwxre PUSH HatvcHatr @ v 3aBbpTeTe penca-
Ta HaBbH @, fokaTo NpelHUAT ObpxKad [@l He ce
oTKauw.
- Qur. A

3. Niaternete pencata Hanpega.
- Qur.

4. OTCTpaHeTe TeneckonuyHarta penca.
- Qur. B

5. [MouncTeTe TeneckonuuHarta penca.

CbBet
LJonbnHuTtenHa nHpopmMauuna:

Teleskopickeé kolejni¢ky

Teleskopické kolejniCky nepasuji ke kazdému spotre-

bidi. Pfi nakupu uvedte prosim vzdy presné oznaceni

(C. E = E-Nr.) spotrebice.

Poznamky

m Teleskopické kolejni¢ky nejsou vhodné pro spotre-
biCe s mikrovinnym ohfevem.

m Teleskopické kolejniCky pouzivejte se smal-
tovanym pfisluSenstvim a nerezovym pfislusen-
stvim.

m \/ zavislosti na typu spotfebi¢e musite u spotfebi-
60 s ramy a vysuvnymi kolejnicemi pfizplsobit za-
kladni nastaveni pro teleskopické vysuvy.

m Teleskopické kolejniCky Ize v pfipadé potreby
namontovat do vS8ech Urovni.

m V pfipadé potfeby mizete vSechny Urovné opatfit
teleskopickou kolejnickou.

POZOR!

Pri vyjimani a nasazovani vysuvnych kolejnic mdze

dojit k poskozeni samodisticich ploch v troubé.

» Nez budete vyjimat nebo nasazovat vysuvné ko-
lejnice, nejprve vyjméte ramy.

Nasazeni vysuvné kolejnice

Poznamka: Vysuvné kolejnice pasuji pouze vpravo
nebo vlevo. Pfi nasazovani dbejte na to, aby bylo
mozné je vytahnout dopredu.

1. Vysuvnou kolejnici se zadnim drzékem [b] zasurite
zespodu za obé vodici tyCe v pozadované Urovni
vkladani a drzte je vodorovné.

- Obr. A1

2. Kolejnici vedte podél vodicich ty&i dozadu a na
dolni tydy nasurite oba drzaky. Zadni drzék [b] pfi-
tom nasadte okolo svislé tyCe.

- Obr. A

3. Drzte stisknuté PUSH @ a vysuvnou kolejnici za-
sufite dovnitf tak @, aby byl drzak [@ zahaknuty
v dolni tyCi.

- Obr. B

4. Uvolnéte PUSH.
- Obr. A

v Drzak zaskodi.

5. Vysuvnou kolejnici vytahnéte az nadoraz a znovu ji
zasurite.

Tip

Dalsi informace:

L

Vyjmuti vysuvné kolejnice

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi popaleni!
Ramy se silné zahfivaji.
» Nikdy se nedotykeijte horkych ramd.
» Vzdy nechte spotfebi¢ vychladnout.
» Udrzujte mimo dosah déti.
POZOR!
Pfi vyjimani a nasazovani vysuvnych kolejnic mlze
dojit k poskozeni samodisticich ploch v troubé.
» Nez budete vyjimat nebo nasazovat vysuvné ko-
lejnice, nejprve vyjméte ramy.
1. Na boku kolejnice stisknéte PUSH a posunte ko-
lejnici dozadu.
- Obr. A
2. Drzte stisknuté PUSH O a kolejnici posurite ven @
tak, aby se predni drzak [@ vyhaknul.
- Obr. A
3. Kolejnici vytahnéte dopredu.
- Obr.
4, VVysuvnou kolejnici vyndejte.
- Obr. A
5. Vysuvnou kolejnici vycistéte.
Tip
Dalsi informace:

Udtraeksskinner

Udtraeksskinnerne passer ikke til alle apparater. An-
giv altid den ngjagtige betegnelse (E-nr.) for appara-
tet ved kabet.

Bemaerkninger

m Udtreeksskinnerne er ikke egnet til apparater med
mikrobalger.

m Anvend udtreeksskinnerne med emaljeret tiloehar
eller tilbehgr af rustfrit stal.

m Afhaengigt af apparatets type skal grundindstil-
lingerne indstilles til teleskopudtreek ved appara-
ter, som har ribberammer med udtreeksskinner.



= Udtreeksskinnerne kan om gnsket monteres pa al-
le rillehgjder.

= Om gnsket kan alle rillehgjder udstyres med ud-
treeksskinner.

BEMZERK!

De selvrensende flader i ovnrummet kan blive beska-

diget, nar udtreeksskinnerne tages ud eller seettes

ind i ovnen.

» Tag ribberammerne ud fgrst, inden udtreeksskin-
nerne tages af eller seettes pa.

Iseetning af udtraeksskinne

Bemaerk: Udtreeksskinnerne passer kun i hhv. hgjre
eller venstre side. Vaer opmaerksom pa ved placerin-
gen af skinnerne, at de skal kunne traekkes ud
fremad.

1. For udtreeksskinnen med den bagerste holder [b]
ind under de to styreskinner nedefra, og hold den
vandret.

- Fig. &1

2. For skinnen bagud langs med styreskinnerne. og
skyd begge holdere pa den underste stav. Den
bagerste holder [b] skal gribe om den lodrette
stav.

- Fig. A

3. Tryk vedvarende pa PUSH @, og drej udtracks-
skinnen indad @, til holderen [@ er fastgjort til den
underste stav.

- Fig. A

4. Slip PUSH.
- Fig. A

v Holderen géar i indgreb.

5. Treek udtreeksskinnen ud til anslag, og skyd den
ind igen.

Tip

Yderligere oplysninger:

L

Udtagning af udtreeksskinne

/\ ADVARSEL - Fare for forbraending!
Ribberammerne bliver meget varme

» Ror aldrig ved ribberammerne, nar de er varme.
» Lad altid apparatet kole af.

» Hold barn pa sikker afstand.

BEMZERK!
De selvrensende flader i ovnrummet kan blive beska-
diget, nar udtraeksskinnerne tages ud eller sasttes
ind i ovnen.
» Tag ribberammerne ud farst, inden udtrasksskin-
nerne tages af eller sasttes pa.
1. Tryk pa PUSH pé siden af skinnen, og skyd skin-
nen bagud.
- Fig. A
2. Tryk vedvarende pa PUSH @, og drej skinnen
udad @, til den forreste holder er frigjort [al.
- Fig. @
3. Traek skinnen ud fremad.
- Fig.
4. Tag udtreeksskinnen ud.
- Fig. A
5. Rengor udtreeksskinnen.

Tip
Yderligere oplysninger:

ZUPTAPWTEG PAYIEQ

O1 payec eEddou dev TaIpIalouv oe K&Be OUoKeUn.

AiveTe KOTG TNV ayopd TTAVTOTE TOV OKPIBM XKPOKTN-

plopd (ApiB. E) TnC ouokeung oag.

Ymodeigeig

= O1 pdyeg e€0dou dev eival KATAANAES VIO OUOKEU-
£C UE PIKPOKUUOTO.

= XpnoIyotoInoTe TIC payeg eEOO0U pe epayie e€ap-
TAUOTC Kol e€apTrHaTa ammd avoeidwTo XOAURa.

= AvaAoya e Tov TUTTO TNG OUOKEUNG, TIPETIEI O€ Tie-
PITITWON CUOKEUWV Pe UTTodOXEC Kal payeg eE600U,
VO TIPOOOPUOOCETE TIC BOOIKEC PUOUIOEIC VIO TG TN-
AEOKOTTIKG BayoveTar houpvou.

m Pdyec e€6dou pmopoulyv, oe TEPITTWon TouU
xpeladeTal, va TormobetnBouv oe K&Oe etminedo.

B J¢e TepinmTwon Tou XPel&leTal PmopeiTe var e€omAioe-
Te ONa T eTTieda pe pio paya e€6O0uU.

MPOZOXH!

O1 auTtokaBapICopeveg empaAvelec OTOV XWPO Hayel-

QEPOTOC PTTOPOUV pE TNV adaipeon Kol TomoBeTnoN

TV poywv €E0O0U va TTaBouv nuId.

» AdaipeoTe TIPWTO TOUuC 0dnyouc, TTPOToU adatl-
pEoeTe 1N TOOOETHOETE TIC PAyeC eEODOU.

TommoB8€Tnon TNG payog eE0dou

Znueiwon: O1 pdyeg e€600U TAIPIAZOUV POVO JelId 1

aploTepd. MpooelTe KATG TNV TOTTOOETNON, VO UTTO-

POUV VO TpaRNXToUV €W, TTPOG TO EUTTPOC.

1. TormoBeTnoTE TN PAYR €EOOOU e TO TTOW OTAPIVHO
[b] oo kaTw Mow amo TIC dUo PARdOUC 0dAYNONG
Tou emOupPNTOU UYOUC TOTTOOETNONG KOI KPOTHOTE
TNV 0pICOVTION.

- Eixk. A

2. OdnynoTe TN paya MoPAGAMNAa oTIC P&BOoUC 0dN-
yNONG TPOC TO TTOW KOl OTTPWETE Kol Tot OUO OTN-
plypaTa K&Oe popd TGV OTNV KATW papRdo. Midve-
TE OE QUT TNV TIEPITITWON PE TO Tow oTrpiypa bl
TV K&BeTn pARdO.

- Eik. A

3. Kpamote momnuévo @ 1o PUSH kai otpgyTe T
paya e€680U TTPOC Ta PEoa @, pexpr var avapTnOei
10 otThpivua @ otnv K&Tw papdo.

- FEik. |

4. Adnote eAeubepo To PUSH.
- Eik. A

v To oThpiypa aodaAidel.

5. TpaBn&te TN paya eEOOOU PEXPI TEPUO TTPOC TOH
W Kol ompwETe TNV Eava peoa.

ZupBouAn
MepiooOTEPEC TMANPODOPIEC:

L




Adaipeon TNG payog eE6dou

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivouvog eykauparog!
O1 odnyoi CeoTaivovTal TAPO TTOAU

>
>
>

MnVv OKOUUTIATE TTOTE TOUC KOuToUC odnyouc.
AdnveTE TN OUOKEUN TTAVTOTE VO KPUWOEL.
Kpatdre 1o Toudi&x Hokplid.

MPOZOXH!

O1 auTtokaBapICOpeveg emPAVEIEC OTOV XWPO HOyel-
PEUOTOC UTTOPOUV pe TNV adaipeon Kal TomoOETNoN
Twv paywv e€000U va Tadouv {nuId.

>

3.

4.

5.

AdaipeoTe TPWTO TOUC 0dnyouc, TTPoTou adail-
peoeTe 1 TormoOeTnoeTe TIC PAyeg EODOU.

. Tigote oTa mAGyia TNS pdya oto PUSH ko ompwé-

TE TN PAYO TTPOC T TTIOW.
- Ek. B

. Kpariote momuévo @ 1o PUSH Kol oTpéwTe T

pAya PoC Ta £Ew @, péxpl va EekpepaoTel To
UTTPOOTIVO OTNPIVUO

= 6|

AdaipeoTe TN PAYG TTIPOC TA EPTTPOC.

- FEik. W

A(bO(IpéOTS ™ pdya eE6douU.

- EIK.

KO(GO(p|OT8 ™ paya eEO6dOU.

ZupBouln
[MeploooTEPEC TANPODOPIEC:

Carriles telescopicos
Los carriles telescopicos no son compatibles con to-
dos los electrodomésticos. Para la compra, indicar

siempre la denominacién exacta (n.°

E) del aparato.

Notas

Los carriles telescdpicos no son adecuados para
los aparatos con funcion de microondas.

Utilizar los carriles telescépicos con accesorios
esmaltados y de acero inoxidable.

Segun el tipo de aparato, en modelos que presen-
ten rejillas y rieles de extraccion deberan adaptar-
se los ajustes basicos para los carriles telescopi-
COS.

Los carriles telescdpicos se pueden montar en ca-
da nivel en caso necesario.

En caso necesario pueden equiparse todos los ni-
veles con un carril telescopico.

{ATENCION!

Las superficies autolimpiables del compartimento de
coccion pueden resultar danadas al desenganchar y
enganchar los rieles de extraccion.

>

Desenganchar primero las rejillas antes de desen-
ganchar o enganchar los rieles de extraccion.

Enganchar el riel de extraccion

Nota: Los rieles de extraccion se ajustan solo a iz-
quierda o a derecha. Al engancharlos, asegurarse

de que puedan extraerse tirando de ellos hacia de-
lante.

1. Introducir el riel de extraccion con la sujecion tra-
sera [b] desde abajo detras de las dos varillas de
guia de la altura de insercion deseada y mante-
nerlo en posicion horizontal.

- Fig. @

2

4.

v
5.

Guiar el riel a lo largo de las varillas de guia hacia
atras y deslizar las dos sujeciones en la varilla in-
ferior. Al hacerlo, agarrar la varilla vertical con la
sujecion trasera [b]

- Fig. A

Mantener pulsado PUSH @ e inclinar el riel de ex-
traccion hacia dentro @ hasta que la sujecion [a
se enganche en la varilla inferior.

- Fig. A

Soltar PUSH.

- Fig. A

La sujecidon queda encajada.

Extraer el riel de extraccion hasta que haga tope y
volver a introducirlo.

Consejo
Mas informacion:

A2

Desenganchar el riel de extraccion

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de quemaduras!
Las rejillas alcanzan temperaturas muy elevadas

>
>
>

No tocar nunca las rejillas calientes.
Dejar siempre que el aparato se enfrie.
Mantener fuera del alcance de los nifios.

jATENCION!

Las superficies autolimpiables del compartimento de
coccion pueden resultar dafiadas al desenganchar y
enganchar los rieles de extraccion.

>

3.

4.

5.

Desenganchar primero las rejillas antes de desen-
ganchar o enganchar los rieles de extraccion.

. Presionar PUSH en el lateral del riel y desplazarlo

hacia atras.

- Fig. B

Mantener pulsado PUSH @ e inclinar el riel hacia
fuera @ hasta que la sujecion delantera [@l se de-
senganche.

- Fig. A

Tirar del riel hacia delante.

- Fig.

Retirar el riel de extraccion.

- Fig. A

Limpiar el riel de extraccion.

Consejo
Mas informacion:

Valjatombesiinid

Valjatdmbesiinid ei sobi iga seadmega. Ostu soorita-
des tehke alati teatavaks oma seadme tapne ta-
histus (E-nr).

Markused

Véljatdmbesiinid ei sobi kasutamiseks mikro-
lainereziimiga ahjudes.

Kasutage valjatdmbesiine emailitud tarvikutega ja
roostevabast terasest tarvikutega.



Olenevalt seadme mudelist tuleb kanderaamistike
ja valjatbmbesiinidega seadmete puhul
kohandada teleskoopsiinide pohiseadistused.
Valjatdmbesiine saab vajaduse korral kasutada
mis tahes tasandil.

Vajaduse korral voite valjatdmbesiinid paigaldada
koikidele tasanditele.

TAHELEPANU!

Ahjukambri isepuhastuvad pinnad voivad vélja-
tdmbesiinide eemaldamise ja paigaldamise t6ttu
kahjustada saada.

>

Enne valjatdmbesiinide eemaldamist ja paigal-
damist eemaldage kanderaamistikud.

Viljatombesiini eemaldamine

Markus: Iga véljatbmbesiin sobib ainult paremale voi
vasakule. Paigaldamisel veenduge, et neid saab ette-
poole valja tdmmata.

1.

Viige valjatdmbesiin koos tagumise hoidikuga [b]
alt soovitud tasandi mélema juhtvarda taha ja
hoidke horisontaalselt.

- Joonis A

2. Viige siin piki juhtvardaid taha ja likake moélemad
hoidikud alumiste varraste peale. Seejuures
haarake tagumise hoidikuga [b] vertikaalne varras.
- Joonis A

3. Hoidke PUSH nuppu all @ ja keerake vélja-
tdmbesiini sissepoole, kuni hoidik @ on alumise
varda kiljes.Hoidke PUSH nuppu all ja keerake
valjatdmbesiini sissepoole, kuni kandur on kahe
varda vahel [a].
- Joonis A

4. Vabastage PUSH nupp.
- Joonis A

v Hoidik fikseerub kohale.

5. Tommake valjatdmbesiin [6puni vélja ja |Ukake
uuesti kohale.

Nouanne

Lisateave:

L

Valjatombesiini eemaldamine

/A HOIATUS - Péletusoht!
Kanderaamistikud l&hevad védga kuumaks.

>
>
>

Arge kunagi puudutage kuuma kanderaamistikku.
Laske seadmel alati jahtuda.
Hoidke lapsed eemal.

TAHELEPANU!

Ahjukambri isepuhastuvad pinnad voivad valja-
tdmbesiinide eemaldamise ja paigaldamise téttu
kahjustada saada.

>

Enne valjatdmbesiinide eemaldamist ja paigal-
damist eemaldage kanderaamistikud.

. Vajutage siini taga olevale nupule PUSH ja likake

siin taha.
- Joonis A

. Hoidke PUSH nuppu alla @ ja keerake siin valja @

, kuni eesmine hoidik [@ on eemaldatud.
- Joonis A

. TOmmake siin ettesuunas valja.

— Joonis M

. Eemaldage valjatdmbesiin.

- Joonis H

. Puhastage valjatdmbesiini.

Nouanne
Lisateave:

Kannattimet

Kannatinkiskot eivat sovi kaikkiin laitteisiin. llmoita

ostaessasi aina laitteesi tarkka mallinumero (E-Nr.).

Huomautukset

m Kannatinkiskot eivat sovellu laitteisiin, joissa on
mikroaaltotoiminto.

m Kayta kannatinkiskoja emaloitujen ja
ruostumatonta terésta olevien varusteiden kanssa.

m | aitteen mallista riippuen pitaa laitteissa, joissa on
ristikot ja kannatinkiskot, muuttaa
teleskooppikannattimien perusasetusta.

m Kannatinkiskot voidaan tarvittaessa asentaa
jokaiselle korkeudelle.

m Kannatinkiskoja voi tarvittaessa olla kaikilla
korkeuksilla.

HUOMIO!

Uunitilan itsepuhdistuvat pinnat voivat vaurioitua

kannatinkiskoja irrotettaessa ja asennettaessa.

» Irrota ensin ristikot ennen kuin irrotat tai asennat
kannatinkiskot.

Kannatinkiskon asennus

Huomautus: Kannatinkiskot sopivat vain oikealle tai
vasemmalle. Varmista kiskoja paikoilleen
asentaessasi, etté kiskot saa vedettyd eteenpain
ulos.

1. Vie kannatinkisko takimmaisella pidikkeella [b]
alhaalta haluamasi kannatinkorkeuden molempien
ohjaintankojen taakse ja pida vaakatasossa.

- Kuva @1

2. Vie kisko ohjaintankoja pitkin taaksepain ja tyonna
molemmat pidikkeet kulloinkin alemmalle tangolle.
Tartu tallsin takimmaisella pidikkeell [b]
pystysuuntaisen tankoon.

- Kuva A

3. Pida painike PUSH painettuna @ ja kaanna
kannatinkiskoa sisdanpain @, kunnes pidike @l
asettuu alempaan tankoon.

- Kuva H

4. Vapauta painike PUSH.
- Kuva A1

v Pidike lukittuu.

5. Veda kannatinkisko vasteeseen saakka ulos ja
tyénna taas sisaan.

Ohje

Lisatietoja:

L




Kannatinkiskon irrotus

A\ VAROITUS - Palovammavaara!
Ristikot kuumenevat hyvin kuumiksi

>
>
>

Ala kosketa kuumia ristikoita.
Anna laitteen jaahtya aina.
Pida lapset poissa laitteen Iahelta.

HUOMIO!
Uunitilan itsepuhdistuvat pinnat voivat vaurioitua
kannatinkiskoja irrotettaessa ja asennettaessa.

>

3

4.

5

Irrota ensin ristikot ennen kuin irrotat tai asennat
kannatinkiskot.

. Paina kiskon sivulla olevaa painiketta PUSH ja

tydnné kiskoa taaksepain.
- Kuva H

. Pida painike PUSH painettuna @ ja k&anné kiskoa

ulospdin ®, kunnes etummainen pidike [@l on irti.
- Kuva @

Veda kisko eteenpain pois paikaltaan.
- Kuva

Ota kannatinkisko pois paikaltaan.

- Kuva H

Puhdista kannatinkisko.

Ohje
Lisatietoja:

Rails télescopiques

Les rails télescopiques ne conviennent pas pour
tous les appareils. Lors de 'achat, indiquez toujours
la désignation exacte de votre appareil (E-Nr.).

R
|
|

emarques

Les rails télescopiques ne conviennent pas pour
les appareils avec micro-ondes.

Utilisez les rails télescopiques avec des acces-
soires émaillés et des accessoires en acier inox.
Selon le type d'appareil, vous devez ajuster les ré-
glages de base pour les sorties télescopiques sur
les appareils avec supports et rails télescopiques.
Les rails télescopiques peuvent si nécessaire étre
montés a n'importe quel niveau.

Si nécessaire, vous pouvez équiper tous les ni-
veaux d'un rail télescopique.

ATTENTION !

2. Guidez le rail dans le sens de la longueur vers les
barres de guidage a l'arriére et poussez les deux
supports a chaque fois sur la barre inférieure. Sai-
sissez la barre verticale avec le support arriére [ol.
- Fig. A

3. Maintenez enfoncé PUSH O et faites pivoter le rail
télescopique vers l'intérieur @, jusqu'a ce que le
support [@ soit accroché dans la barre inférieure.
- Fig. A

4. Relachez PUSH.

- Fig. A

v La fixation s'enclenche.

5. Tirez le rail jusqu'en butée et insérez-le a nouveau.

Conseil

Autres informations :

L

Décrocher le rail télescopique

/\ AVERTISSEMENT - Risque de bralures!
Les supports deviennent trés chauds

>
>
>

Ne touchez jamais les supports chauds.
Laissez toujours I'appareil refroidir.
Eloignez les enfants.

ATTENTION !

Les surfaces autonettoyantes du compartiment de
cuisson peuvent étre endommagées lorsque vous
décrochez et accrochez les rails télescopique.

>

Décrochez d'abord les supports avant de décro-
cher ou d'accrocher les rails télescopiques.

. Appuyez sur l'inscription PUSH sur le c6té du rail

et poussez le rail vers l'arriére.
- Fig. A

2. Maintenez enfoncé PUSH O et faites pivoter le rail
vers l'extérieur @, jusqu'a ce que le support avant
[a] soit accroché.

- Fig. @
3. Tirez le rail vers l'avant.
- Fig.

4. Retirez le rail télescopique.
- Fig. B

5. Nettoyez le rail télescopique.

Conseil

Autres informations :

Les surfaces autonettoyantes du compartiment de
cuisson peuvent étre endommagées lorsque vous
décrochez et accrochez les rails télescopique.

» Décrochez d'abord les supports avant de décro-

cher ou d'accrocher les rails télescopigues.

Accrocher le rail télescopique

Remarque : Les rails télescopiques s'adaptent uni-
quement a droite ou a gauche. Lors de 'accrochage,
veillez a ce gu'ils puissent étre tirés vers I'avant.

1.

Insérez le rail coulissant avec le support arriére [b
par le bas derriere les deux barres de guidage du
niveau d'enfournement souhaité et maintenez-le
horizontalement.

- Fig. @
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Izvlaéne vodilice

Izvlacéne vodilice ne odgovaraju svakom uredaju.
Kod kupovine navedite to¢nu oznaku (E-br.) svog
uredaja.

Napomene

Izvlaéne vodilice nisu prikladne za uredaje s mi-
krovalovima.

Izvlagne vodilice upotrebljavajte s emajliranim pri-
borom ili priborom od nehrdajuceg Celika.
QOvisno o tipu uredaja morate prilagoditi osnovne
postavke za teleskopske izvlaéne vodilice kod ure-
daja s okvirima vodilica i izvladnim vodilicama.
lzvlagne vodilice mogu se po potrebi staviti na
svaku razinu.

Po potrebi mozete na sve razine staviti jednu iz-
vlacnu vodilicu.

POZOR!
Samocistece povrsine u pecnici mogu se oStetiti va-
denjem i stavljanjem izvla¢nih vodilica.

>

Najprije izvadite okvir vodilica prije vadenja ili stav-
lianja izvlanih vodilica.

Stavljanje izvla¢ne vodilice
Napomena: IzvlaCne vodilice pristaju samo s desne
ili lijeve strane. Prilikom stavljanja pazite na to da se
mogu izvudi prema naprijed.

1.

v

5.

Umetnite izvladnu vodilicu sa straznjim drzadem [bl
s donje strane iza obje vodece Sipke Zeljene razi-
ne i drzite vodoravno.

- S. A

Vodite vodilicu duz vodecih Sipki prema natrag i
gurnite oba drzac¢a na donju Sipku. Pritom sa
strainé;m drzacem [b] uhvatite okomitu Sipku.

- S,

Drzite pritisnut PUSH @ i zakrenite izvlacnu vodili-
cu prema unutra @ dok ne stavite drzac [@l u do-
nju Sipku.

- S A

. Otpustite PUSH.

I 4]

Drzacg ¢e se uglaviti.

Izvucite izvlacnu vodilicu do graniénika i ponovno
je umetnite.

Savjet
Ostale informacije:

o [

Vadenije izvlaéne vodilice

A UPOZORENJE - Opasnost od opekotina!
Okviri vodilica postaju jako vruci

>

Nikada ne dodirujte vruc¢e okvire vodilica.
11



» Uvijek ostavite uredaj da se ohladi.
» Ne dozvolite djeci pristup.

POZOR!

Samocistece povrsine u pecnici mogu se ostetiti va-

denjem i stavljanjem izvlaénih vodilica.

» Najprije izvadite okvir vodilica prije vadenja ili stav-
lianja izvlacnih vodilica.

1. Sa strane vodilice pritisnite PUSH i pomaknite vo-
dilicu prema natrag.
- S A

2. Drzite pritisnut PUSH @ i zakrenite vodilicu prema
van @ dok ne skinete predniji drzac [al.
- S A

3. Izvucite vodilicu prema naprijed.
- Sl

4. |zvadite izvlaCnu vodilicu.
- S A

5. Ogistite izvlacnu vodilicu.

Savjet
Ostale informacije:

Kihuzésinek

A kihuzésinek nem megfelel6ek minden késziilék-

hez. Vasarlaskor mindig pontosan adja meg készllé-

ke azonositd szamat (E-Nr.).

Megjegyzések

m A kihuzosinek nem alkalmasak mikrohullamos ké-
szllékekhez.

m A kihtuzosineket zomancozott tartozékokkal vagy
nemesacél tartozékokkal hasznalja.

m A készilék tipusatol figgben az allvanyokkal és ki-
huzdsinekkel rendelkezé készilékeknél mddosita-
nia kell a teleszkdpos kihtzok alapbeallitasait.

m A kihtuzosinek igény esetén barmely szinten be-
szerelhet6k.

m Szlikség szerint minden szintre felszerelhet egy ki-
huzdsint.

FIGYELEM!

A sitétér dntisztuld fellletei megsérilhetnek a kihu-

zo6sinek ki- és beakasztasa miatt.

» Miel6tt ki- vagy beakasztana a kihuzdésineket,
akassza ki az allvanyokat.

A kihuzdsin beakasztasa

Megjegyzés: A kihuzodsinek csak a jobb vagy a bal

oldalra illeszkednek. Beakasztaskor ligyeljen arra,

hogy a kihuzdsinek elérefelé huzhatok ki.

1. A kihdzosineket a hatsé tartéval [b] a két vezetéléc
alsod hatso részénél vezesse be a kivant betolasi
magassagra, és tartsa vizszintesen.

- Abra A1

2. A sineket a vezetdlécek mentén vezesse be hatra,
és mindkét tartot tolja ra a két hatsdé lécre. Ekoz-
ben a hatso tartéval [b] fogja &t a vizszintes lécet.
- Abra A

3. Tartsa lenyomva a PUSH feliratot O, és mozgassa
befelé a kihuzdsineket @, amig a tartét [@ be nem
akasztja az also lécbe.

- Abra H

12

4. Engedije el a PUSH gombot.
- Abra 1

v A tartd bepattan.

5. Utkdzésig huzza ki a kihuzdsineket, majd tolja
vissza 6ket.

Tipp
Tovabbi informaciok:

L

A kihuzdsin kiakasztasa

/\ FIGYELMEZTETES - Egési sérillések veszélye!
Az allvanyok nagyon felforrésodnak

» Soha ne érintse meg a forrd allvanyokat.

» Mindig hagyja lehdini a készuléket.

» Tartsa tavol a gyerekeket.

FIGYELEM!

A sUt6tér dntisztuld fellletei megséritlhetnek a kihu-

zosinek ki- és beakasztdasa miatt.

» Miel6tt ki- vagy beakasztana a kihuzdsineket,
akassza ki az allvanyokat.

1. A sin mellett nyomja meg a PUSH feliratot, és tolja
hatra a sint.
- Abra H

2. Tartsa lenyomva a PUSH feliratot @, és mozgassa
kifelé a sineket @, amig az eliilsé tartot [@ ki nem
akasztja.
- Abra A

3. El6refelé huzza ki a sineket.
-~ Abra |

4. Vegye le a kihuzosint.
- Abra B

5. Tisztitsa meg a kihuzdsint.

Tipp

Tovabbi informaciok:

Guide telescopiche

Le guide telescopiche non sono adatte per tutti gli

apparecchi. Al momento dell'acquisto indicare sem-

pre il codice prodotto preciso (cod. E) dell'apparec-

chio.

Note

m | e guide telescopiche non sono adatte per appa-
recchi con funzione di microonde.

m Utilizzare le guide telescopiche con accessori
smaltati e di acciaio inox.

m Nel caso di apparecchi con supporti € guide di
estrazione, a seconda del modello di apparecchio,
& necessario modificare le impostazioni di base
per le estensioni telescopiche.

®m Se necessario, & possibile montare guide telesco-
piche in ciascun livello.

m A seconda delle necessita € possibile dotare qual-
siasi livello di una guida telescopica.



ATTENZIONE!

Le superfici autopulenti nel vano cottura si possono

danneggiare mentre si sganciano e si riagganciano

le guide di estrazione.

» Sganciare dapprima i supporti, prima di sganciare
e riagganciare le guide di estrazione.

Riaggancio della guida di estrazione

Nota: Le guide di estrazione possono essere inserite
solo a destra 0 a sinistra. In fase di riaggancio verifi-
care che sia possibile estrarre anteriormente le gui-
de.

1. Inserire la guida di estrazione con il fermo poste-
riore [b] dal basso dietro le due aste guida dell'al-
tezza di inserimento desiderata e tenerla in posi-
zione orizzontale.

- Fig. H1

2. Guidare la guida nel senso della lunghezza fino al-
le aste guida verso la parte posteriore e spingere
entrambi i fermi sull'asta inferiore. Quindi con il
fermo posteriore [b] afferrare I'asta verticale.

- Fig. A

3. Tenere premuto PUSH @ e spostare la guida di
estrazione verso l'interno ®@, finché il fermo [@ non
€ agganciato nell'asta inferiore.

- Fig. A

4. Rilasciare PUSH.
- Fig. A

v Il fermo si innesta in posizione.

5. Estrarre la guida di estrazione fino alla battuta e
inserirla nuovamente.

Consiglio
Ulteriori informazioni:

L

Sgancio della guida di estrazione

A AVVERTENZA - Pericolo di ustioni!

| supporti si surriscaldano molto.

» Non toccare mai i supporti ad alta temperatura.
» Lasciar sempre raffreddare I'apparecchio.

» Tenere lontano i bambini.

ATTENZIONE!
Le superfici autopulenti nel vano cottura si possono
danneggiare mentre si sganciano e si riagganciano
le guide di estrazione.
» Sganciare dapprima i supporti, prima di sganciare
e riagganciare le guide di estrazione.
1. Premere su PUSH lateralmente alla guida e spin-
gere la guida all'indietro.
- Fig. A
2. Tenere premuto PUSH @ e spostare la guida ver-
so I'esterno @, finché il fermo anteriore [al & sgan-
ciato.
- Fig. A
3. Estrarre la guida in avanti.
- Fig.
4. Rimuovere la guida di estrazione.
- Fig. A
5. Pulire la guida di estrazione.

Consiglio
Ulteriori informazioni:
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LUbiFapy 6arFbiTTaybIlLITapbI

LLIbiFapbinatblH penibCTep Kes KenreH KypbliFbiFa

cankec kenmenai. CoHAbIKTaH KepeK-xapaKkrapabl

catbin anapZa KypbinFbiHbI3AblH HaKTbl 6enriciH (E

HOMIpiH) KePCETIHi3.

H-(a36anap
= TapTbinarbiH penbCTep MMKPOTOSKbIHALI NeLui 6ap
KYPbINFblNapra »)xapamanasbi.

= OManbJaHrFaH Kepek->kapaxkTrapbl MeH TOT
GacnainTbiH 6onaTTaH acasFaH KepeK-kapaKTtapsbl
Gap TapTbinatbiH penbcTepai nanaanaHblHbI3.

= KypblFbIHBIH TYPiHE Kapan acnanbl 3neMeHTTepi
MEH »XblKbIManbl 6arbiTTaybilTapbl 6ap
KYPbINFbInapAblH Herisri 6anTtaynapbiH
TeNecKonuAnbIK GarbiTTaybiTapbl Aa YLWiH apHaibl
peTTey Kepek.

= Kepek )araanza »blimxeiMansl 6arbiTraybiutap ap
AeHrenae opHatbinybl MYMKIH.

= KaxeT 6onca, Cis bapnblk AeHrennepae
YbIKbIManbl 6arbiTTaybllUTapAbl OpHATa anachbls.
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HA3AP AYOAPbIHbI3!

lMicipy kamepackiHAarbl e34iriHeH TasanaHaTbiH

arvMakTap *blKbiManbl 6arFbiTTaybILTapAbl OpHaTY,

6onmaca LeLlin any apkelibl 3aKkbiMAanybl MyMKiH.

» XKbimkeiMansl 6aFbiTTaybllUTapAsl OpHaTap Hemece
Wwewin anap anabliHaa, GipiHWi Ke3eKTe acnasbl
ANeMeHTTepAi LWeLlin anbiHbI3.

XbimxbiMans! 6arbiTTaybIWThl OPHATY
Hazb6a: XbimKbiMansl 6aFbiTTaybILLTap OH Hemece
CON )akkKa FaHa ynnecegi. OpHarty KesiHae,
GarbiTTaybllUTapAbIH anFa Kapan oHam »KbIKbIM
TYPFaHbIHa KO3 XETKI3iHI3.

1. [bJApTKbI yCTaFbiWb 6ap KblHKbIMAbI
BarbITTayblLUThl TOMEHTI XKaFblHaH 6acTan KarkeTTi
cany AeHremiHiH exi 6arblTTaybIll TaAKLwanapblHbIH
apTbiHa CasblHbI3 XX8HE OHbl KeNAEeHEH YCTaHbI3.
- Cyp. A

2. XKblmxbiManbl 6arFbiTTayblUThl GaFbiTTaybILL
TaAKwanapabiH 60MbIMeH apTKa TapThIHbI3 KoHe
YCTaFbILWTBIH eKeYiH e TOMEHTi TaAKLwara KUrisiHis.
CoHbiMeH Katap bl apTKbl yCTaFbILINeH TiK TypFaH
TaAKLUaHbl yCTaHbI3.

- Cyp.A

3. Tipeyiw TemeHri TaAkwara iniHreHwe PUSH
GatbipmackiH O 6acbin Typbin @, [l )kbimKbiMans
OarbITTaybILLThI iLLUKe Kapai BypaHbI3.

- Cyp.H

4. PUSH 6aTtblpMacbiH xibepiHis.
- Cyp. A

v ¥Ycrarbllw BekiTineai.

5. XKbimxkbiManbl 6arbITTaybILLThl TipenreHLwe TapTbin
LWbIFAPbIHbI3 Aa, KahTadaH UTepin KiprisiHis.

KeHec
KocbiMLla ManimeTTep:

L

XbinxbiMans! 6arbITTaybIWTHI LWL
anbiHbI3

/\ ECKEPTY - Kyiiin kany Katepi!
Toncankl anemMeHTTep 6Te KaTTbl Kbi3aabl
» blcTbik pamara eluKallaH TUMEHi3.

» AcnanTbl 8pAanbiM CybITbIHbI3.

» Bananapabl »aksiHAaTnaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3!

MMicipy kamepacbiHAarbl e34iriHeH TasanaHaTbiH

arviMakTap »blKbiManbl 6arFbiTTaybILTapAbl OpHATY,

6onmMaca LeLwin any apKbiibl 3aKbiMAanybl MyMKiH.

» XKblmxbiMansl 6arFbiTTaybliTapabl opHaTap Hemece
WweLin anap anasliHAa, BipiHLWi Ke3ekTe acnaibl
3NeMeHTTepAi WeLlin anbliHbI3.

1. BarbiTraybIWThIH Oyitip xarsiHaarsl "PUSH"
6aTblpMacbiHa 6achkin, BaFbITTaybILLTHI apTKa Kapan
ChIPFbITBIHbIS.

- Cyp.H

2. PUSH 6artbipmackita 6achin Typsin O, anablHfbl
ycTafbiL iniHbereHwwe GarbiTraybiThl @ chipTKa
Kapaw anHanabIpbiHbI3 [al.

- Cyp. R

3. XKbimxkbimMansl 6arbITTaybILLThl 83iHi3re Kapan
TapTbin CYbIPbIHbI3.

- Cyp.



4. YXKbimxbeiManbl 6aFbITTaybIWThI LELin anbiHbI3.
- Cyp.H
5. XblmKbIMansl 6arbiTTaybILLThl Ta3anaHb!3.

HeHec
KocbiMwa manimeTrep:

Izvelkamas sliedes

lzvelkamas sliedes neder visam iekartam. Veicot pir-

kumu, vienmér noradiet precizu savas iekartas apzi-

méejumu (E-Nr.).

Piezimes

m |zvelkamas sliedes nav piemeérotas iekartam ar
mikrovilnu rezimu.

m |zvelkamas sliedes lietojiet komplekta ar emaljé-
tiem un nertséjosa térauda piederumiem.

= Atkariba no ierices tipa iericém ar stativiem un iz-
vilk§anas vadotném japielago teleskopisko iz-
vilkS8anas mehanismu pamatiestatijums.

m |zvelkamas sliedes péc vajadzibas var uzstadit
jebkura limeni.

m Ja nepiecieSams, izvelkamas sliedes var uzstadit
visos limenos.

UZMANIBU!

GatavoSanas nodalijuma paSattirosas virsmas izvel-

kamo sliezu iznemSanas un ievietoSanas laika var

tikt sabojatas.

» Pirms izvelkamo sliezu iznemsSanas vai ievietoSa-
nas vispirms iznemiet stativu.

Izvelkamas sliedes ievietoSana

Piezime: Labas un kreisas izvilkSanas vadotnes at-
Skiras. Kad tas uzstada, ir janodrosina, ka tas var iz-
vilkt uz prieksu.

1. Izvilk8anas vadotni kopa ar aizmuguréjo stiprinaju-
mu [b] no apak$as aizmuguré iebidiet vajadziga ie-
vietoSanas augstuma abas vadotnés un turiet ver-
tikali.

- Att. K1

2. Virziet izvilk8anas vadotni pa llmena vadotném uz
aizmuguri un uzbidiet abus stiprinadjumus uz ap-
akseéjas limena vadotnes. Aizmuguréjam stiprindju-
mam [b] ir jaaptver vertikala limena vadotne.

- Att. A

3. Turiet PUSH nospiestu @ un iespiediet izvilk§anas
vadotni ta ®, ka stiprinajums [@ nostiprinas apaks-
€ja mena vadotne.

- Att. B

4. Atlaidiet PUSH.
- Att. A

v Stiprinajums fikséjas.

5. lzvilk§anas vadotni pilniba izvelciet un iebidiet.

Padoms

Papildu informacija:

A2

Izvelkamas sliedes iznems$ana

A BRIDINAJUMS — Apdegumu risks!
Stativi |oti sakarst
» Nepieskarieties karstiem stativiem.
» Vienmér |aujiet iericei atdzist.
» Raugieties, lai tuvuma neatrastos bérni.
UZMANIBU!
GatavoSanas nodalijuma pasSattiroSas virsmas izvel-
kamo sliezu iznem$anas un ievietoSanas laika var
tikt sabojatas.
» Pirms izvelkamo slieZzu iznemSanas vai ievietoSa-
nas vispirms iznemiet stativu.
1. Vadotnes aizmuguré uzspiediet uz PUSH un bidiet
vadotni uz aizmuguri.
- Att. B
2. Turiet PUSH nospiestu @ un izvelciet vadotni ta @,
ka priek3&jais stiprindjums ir atbrivots [al.
- Att. B
3. lzvelciet vadotni uz prieksu.
- Att. i
4. Nonemiet izvilk§anas vadotni.
- Att. B
5. Notiriet izvilkSanas vadotni.

Padoms
Papildu informacija:

IStraukiamieji bégeliai

IStraukiamieji bégeliai tinka ne visiems prietaisams.

Pirkdami visada nurodykite tiksly savo prietaiso pa-

vadinimg (E Nr.).

Pastabos

m [Straukiamieji bégeliai netinka prietaisams su mik-
robangy funkcija.

m Naudokite iStraukiamuosius bégelius su emaliuo-
tais priedais ir nertdijandiojo plieno priedais.

® Atsizvelgiant j prietaiso modelj, prietaisuose su re-
mais ir iStraukiamaisiais bégeliais pagrindines
nuostatas reikia pritaikyti teleskopiniams bége-
liams.

m Jei reikia, iStraukiamuosius bégelius galima mon-
tuoti bet kokiame aukstyje.

m Jei reikia, iStraukiamuosius begelius galite jrengti
visuose lygiuose.

DEMESIO!

Savaime iSsivalantys kameros pavirSiai gali bati pa-

zeisti iSkabinant ir jkabinant iStraukiamuosius bége-

lius.

» Pirmiausia iSkabinkite rema, tik paskui iSkabinkite
arba jkabinkite iStraukiamuosius bégelius.

IStraukiamyjy bégeliy jkabinimas

Pastaba. ISlygiuokite iStraukiamuosius beégelius tik

desSinéje arba kairéje puseéje. |kabindami atkreipkite

démesj, kad juos galima iStraukti | prieki.

1. I8traukiamajj begelj su galiniu laikikliu [B] i§ apa-
Cios jstumkite uz abiejy kreipiamuyjy strypeliy no-
rimame'%stﬂmimo aukstyje ir laikykite horizontaliai.
- Pav.
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2. Stumkite bégelius | galg iSilgai su kreipiamaisiais
strypeliais ir abu laikiklius uzstumkite ant apatiniy
strypeliy. Tai darydami galiniu laikikliu [b] apgaub-
kite vertikalyjj strypelj.

- Pav. A

3. Laikykite nuspaude mygtukg PUSH O ir pakreip-
kite idtraukiamuosius bégelius | vidy taip @, kad
laikiklis [@ jsikabinty j apatinj strypelj.

- Pav. A

4. Atleiskite mygtuka PUSH.
- Pav. A

v Laikiklis uzsifiksuoja.

5. IStraukite iStraukiamuosius bégelius iki atramos ir
vel jstumkite.

Patarimas
Daugiau informacijos:

L

IStraukiamyjy bégeliy iSkabinimas

/\ |SPEJIMAS - Pavojus nusideginti!

Rémas labai jkaista

» Niekada nelieskite karsto remo.

» Visada palaukite, kol prietaisas atvés.

» Pasirlpinkite, kad vaikai laikytysi saugiu atstumu.

DEMESIO!

Savaime iSsivalantys kameros pavirsiai gali bati pa-

zeisti iSkabinant ir jkabinant iStraukiamuosius bege-

lius.

» Pirmiausia iSkabinkite réma, tik paskui iSkabinkite
arba jkabinkite iStraukiamuosius bégelius.

1. Bégelio Sone paspauskite PUSH ir pastumkite be-
gelj atgal.
- Pav. H

2. Laikykite nuspaude mygtukg PUSH @ ir kreipkite
%égelius j iore @, kol i3sikabins priekinis laikiklis

- Pav. A
3. IStraukite bégelius j priek].
- Pav.
4. |Simkite iStraukiamuosius bégelius.
- Pav. A
5. Nuvalykite iStraukiamuosius bégelius.
Patarimas
Daugiau informacijos:

LLInHM Ha usBneKyBare

LLInHnTe Ha n3BNeKyBarbe He oaroBapaar Ha CeKoj

ypea. NMpu KynyBareTO, CEKoralll HaBedeTe ja

ToyHaTa osHaka (E-6p.) Ha BawwunoT ypea.

3abeneluku

® |lInHnTe 3a U3BNeKyBare He ce HameHeTu 3a
ypean co MnukpoBpaHoBa neuyka.

16

m KOpWCTETE MM WWHWUTE HA U3B/IEKYBare CO
emMajipaHn Jogartoumn v goaaroumn og
HEepProcyBauky Yesmk.

= B0 3aBWCHOCT 04 TUMOT Ha YpPenoT, Kaj ypeauTe co
PELUETKN U LUNHN Ha U3BJIeKYBabe, Mopa aa
NpUNaroauTe OCHOBHUTE MOCTABKN 38 MOHTAXKHUTE
JpXKaun Ha U3BMeKyBaH-e.

® |lInHUTE Ha M3BEKYBarbe MOXAT Aa Ce MOHTMpaaT
BO CEKOE HVBO AOKOJIKY € NOTPeOHO.

= o noTpeda, MOXe CUTE HMBOA A MM OMpPemMuTe
CO LUMHW Ha U3B/IEKYBabE.

BHUMAHME!

CamouncTeukmTe noBpLUMHIU BO KOMopara 3a

roTBeH-e MOXe aa 6uaar oWTEeTEHN NPY BaAEHETO U

CTaBakeTO Ha LWWHUTE Ha U3B/EeKYBarLe.

» Mpen fa r aBaguTe WK CTaBuTe WNHUTE Ha
N3BNEKYBarLe, NPBO OTKAYETE M1 PeLleTKUTE.

CraBatbe Ha LUMHaTa Ha U3BJIEKyBaH-€

3abeneluka: LLnHute Ha 13BIEKyBarbe MOXeE Ja v
nocTaBuUTe camo AeCHO uan neso. [pu cTaBaHeTo,
OCUrypajTe ce Aeka Tue Ke Moxe ga ce uapnedat
HaHanpea.

1. BMeTHETe ja WKnHaTta Ha U3BJEKYBare CO 3a4HUOT
apxau bl ogosnona 3an Asete BOAWIKM Ha
cakaHara BMCUHa Ha BMETHyBakbe U APXETE ja
XOPU30HTa/THO.

- Cn A

2. BopgeTe ja wimHaTa oMK BOAUIKMTE HaHasaa v
AU3HETE MM 1 ABaTa Ap)Xauu Ha JoaHaTa npadka.
dareTe ja BeptrkanHata npayka [bl co sagHuor
apxxau.

-CnA

3. Jpxete ro nputncHato PUSH O u wuHara Ha
N3BEKYyBare Hasasete ja HasHatpe @, gogeka He
ce 3aKkauu OONHWOT apxau [al.

- CnH

4. MNywrete ro PUSH.
-Cn A

v [p>xa4yoT ce BK/OMyBa.

5. VIaBneueTe ja WuHaTa Ha 1M3BneKyBame 40 Kpaj n
NOBTOPHO BMETHETE ja.

Coset
OcTaHati nHhopMaumm:

m| [

Bapneme Ha LUMHaTa Ha U3BJIEKyBak€

A NMPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT oA

usropeHuuu!

PamkuTe Ke ce Bxewrar

» Hukorauw He rv gonupajte BpesamTe pamku.

» Cekorall octaBajTe ro ypeaoT Aa ce onaau.

» YysajTe rn geuarta noganeky.

BHUMAHMUE!

CamMoumncTeykmnTEe NOBPLLMHN BO KOMOpaTa 3a

roTBere Moxe fa OugaT oWTeTeHV Npu BaaeHEeTo U

CTaBaHETO Ha LWMHUTE Ha WU3B/IEKYBAHLE.

» [lpen oa rm v3BaanTe UM CTaBUTE LUMHUTE Ha
N3BNEKYBaHE, MPBO OTKAUETE MM PELIETKUTE.

1. [lpuTnCHETE CTpaHnYHO Ha winHaTta Ha PUSH un

BMETHETE ja luMHaTa HaHasas.
-Cn A



2. dpxete ro nputucHato PUSH @ v wuHata
HasaneTe ja HaHagsop @, noaeka He ce oTkauw
npeaHnoT apxau [al.

-Cn A
3. VI3BneyeTe ja WuHata HaHanpea.
-Cn

4. V/I3BageTe ja WnHaTa Ha U3BIEKYBaHE.
-Cn A

5. MlcuncteTe ja WinMHaTa Ha M3BNEKYBaHbE.

Cosert
OcTaHat nHhopmaumm:

Telescooprails

De uitschuifrails passen niet bij elk apparaat. Geef

bij de aankoop altijd de precieze aanduiding (E-nr.)

van uw apparaat op.

Opmerkingen

m De uitschuifrails zijn niet geschikt voor apparaten
met magnetron.

m Gebruik de uitschuifrails met geémailleerde- roest-
vast stalen accessoires.

= Al naar gelang het apparaattype moet u bij appa-
raten met rekjes en telescooprails de basisinstel-
lingen voor de telescooprails aanpassen.

m Telescopische rails kunnen desgewenst op elk ni-
veau worden ingebouwd.

m |ndien nodig kunt u alle niveaus met een tele-
scooprail uitrusten.

LET OP!

De zelfreinigende viakken in de binnenruimte kunnen

door het verwijderen en plaatsen van de telescoop-

rails beschadigd raken.

» De rekjes eerst verwijderen, voordat u de tele-
scooprails verwijdert of plaatst.

Telescooprail aanbrengen

Opmerking: De telescooprails passen alleen rechts
of links. Let er bij het inbrengen op dat ze er naar vo-
ren kunnen worden uitgetrokken.

1. De telescopische rail met de achterste bevestiging
[b] van onderen achter de beide geleidingsstaven
van de gewenste inschuifhoogte invoeren en hori-
zontaal houden.

- Fig. H1

2. De rail langs de geleidingsstaven naar achteren
geleiden en beide houders elk op de onderste
staaf schuiven. Daarbij met de achterste bevesti-
ging [b] de verticale staaf omvatten.

- Fig. A

3. PUSH ingedrukt houden @ en de uittrekrail naar
binnen zwenken @, tot de bevestiging [@ in de on-
derste staaf is ingehangen.

- Fig. A

4. PUSH loslaten.
- Fig. A

v De houder Klikt in.

5. De telescooprails tot de aanslag er uit trekken, en
weer inschuiven.

Tip
Meer informatie:

L

Telescooprail verwijderen

/\ WAARSCHUWING - Kans op brandwonden!
De rekjes worden heel heet

» Nooit de hete rekjes aanraken.

» Het apparaat altijd laten afkoelen.

» Zorg ervoor dat er geen kinderen in de buurt zijn.

LET OP!
De zelfreinigende vlakken in de binnenruimte kunnen
door het verwijderen en plaatsen van de telescoop-
rails beschadigd raken.
» De rekjes eerst verwijderen, voordat u de tele-
scooprails verwijdert of plaatst.
1. Aan de zijkant van de rail op PUSH drukken en de
rail naar achteren schuiven.
- Fig. A
2. PUSH ingedrukt houden @ en de rail naar buiten
zwenken @, tot de voorste bevestiging [@ los is.
- Fig. @
3. Trek de rail er naar voren uit.
- Fig.
4. De telescooprail verwijderen.
- Fig. A
5. De telescooprail reinigen.
Tip
Meer informatie:

Uttrekksskinner

Uttrekksskinnene passer ikke til alle apparater. Opp-

gi alltid den ngyaktige betegnelsen (E-nr.) pa appara-

tet nar du kjgper tilbehar.

Merknader

m Uttrekksskinnene er ikke egnet til bruk i apparater
med mikrobglgeovn.

m Bruk uttrekksskinner med emaljert tilbehgr og til-
behor i rustfritt stal.

m Alt etter apparattypen ma du tilpasse grunn-
innstillingene for teleskoputtrekk pa apparater
med stiger og uttrekksskinner.

m Uttrekksskinnene kan monteres i alle hayder ved
behov.

= Ved behov kan det monteres en uttrekksskinne i
alle hgyder.

OBS!

De selvrensende flatene i ovnsrommet kan bli skadet

nar du tar av og setter inn uttrekksskinnene.

» Ta av stigene forst for du tar av eller hekter pa ut-
trekksskinnene.
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Hekte pa uttrekksskinnen

Merk: Uttrekksskinnene passer enten pa hayre eller
venstre side. Nar du setter dem inn, méa du serge for
at de kan trekkes ut forover.

1. For uttrekksskinnen nedenfra med den bakre hol-
deren [b] inn bak de to feringsstengene i gnsket
heyde, og hold den vannrett.

- Fig. K1

2. For skinnen bakover langsmed fgringsstengene
og skyv de to holderne pa den nederste stangen.
Nar du gjer dette, skal du gripe rundt den loddret-
te staven med bakre holder [bl,

- Fig. A

3. Hold inne pa PUSH @, og sving uttrekksskinnen
innover @ inntil holderen (@l er hengt pa den
nederste stangen.

- Fig. A

4. Slipp opp PUSH.
- Fig. A

v Holderen géar i inngrep.

5. Trekk uttrekksskinnen helt ut til stopp og skyv den
inn igjen.

Tips

Mer informasjon:

A2

Ta av uttrekksskinnen

A\ ADVARSEL - Forbrenningsfare!
Stigene blir sveert varme.

» Ta aldri pa de varme stigene.

» La alltid apparatet avkjoles.

» Hold barn pa avstand.

OBS!

De selvrensende flatene i ovnsrommet kan bli skadet

nar du tar av og setter inn uttrekksskinnene.

» Ta av stigene farst for du tar av eller hekter pa ut-
trekksskinnene.

1. Trykk pa PUSH pé siden av skinnen, og skyv skin-
nen bakover.
- Fig. A

2. Hold inne pa PUSH @ og sving skinnen utover @
inntil fremre holder [@ er |gs.
- Fig. A

3. Skyv skinnen forover og ut.
- Fig.

4. Ta ut uttrekksskinnen.
- Fig. A

5. Rengjer uttrekksskinnen.

Tips

Mer informasjon:
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Wysuwane szyny

Wysuwane szyny nie pasujg do kazdego urzadzenia.

Podczas dokonywania zakupu nalezy zawsze poda-

wac doktadne oznaczenie (nr E) urzadzenia.

Uwagi

= Szyny wysuwane nie nadajg sie do urzadzen z
funkcja mikrofal.

= Wysuwane szyny nalezy stosowac z emaliowanymi
elementami wyposazenia oraz wyposazeniem ze
stali szlachetnej.

m \W zaleznosci od typu urzgdzenia w przypadku
urzadzen z prowadnicami i wysuwanymi szynami
nalezy dopasowac ustawienia podstawowe tele-
skopowych systemow wysuwania blach.

= \Wysuwane szyny mozna zamontowac w razie po-
trzeby na dowolnym poziomie.

= W razie potrzeby mozna wyposazy¢ w wysuwane
szyny wszystkie poziomy.

UWAGA!

Powierzchnie samoczyszczgce w komorze piekarni-

ka moga zosta¢ uszkodzone poprzez zdejmowanie |

zawieszanie wysuwanych szyn.

» Przed demontazem lub montazem wysuwanych
szyn nalezy najpierw zdjg¢ prowadnice.

Montaz wysuwanej szyny

Uwaga: Wysuwane szyny pasujg tylko do prawej lub

lewej strony. Podczas montazu zwrdcié¢ uwage, aby

mozliwe byto wycigganie ich do przodu.

1. Wysuwang szyne z tylnym mocowaniem [b] wsu-
ngc¢ od dotu za oba drazki prowadzace na zadanej
wysokosci i przytrzymacé w poziomie.

- Rys. @&

2. Przesung¢ szyne do tytu wzdtuz drgzkdw prowa-
dzacych i nasung¢ oba mocowania kazdorazowo
na dolny drgzek. Pionowy drazek umiescic¢ przy
tym w tylnym mocowaniu [b].

- Rys. A

3. Nacisng¢ PUSH, przytrzymacé @ i odchyli¢ szyne
do wewnatrz ®, az mocowanie [@ zostanie zacze-
pione na dolnym drazku.

- Rys. A

4. Zwolni¢ przycisk PUSH.
- Rys. A

v Mocowanie zatrzaskuje sie.

5. Wyciagng¢ wysuwang szyne do oporu i ponownie
wsungc.

Wskazowka

Pozostate informacije:

L

Demontaz wysuwanej szyny

A OSTRZEZENIE - Ryzyko oparzen!
Prowadnice mocno sie nagrzewajq

» Nie dotyka¢ gorgcych prowadnic.

» Zawsze odczekad, az urzadzenie ostygnie.
» Nie pozwalac¢ dzieciom na zblizanie sig.



UWAGA!

Powierzchnie samoczyszczace w komorze piekarni-

ka mogg zostac¢ uszkodzone poprzez zdejmowanie i

zawieszanie wysuwanych szyn.

» Przed demontazem lub montazem wysuwanych
szyn nalezy najpierw zdja¢ prowadnice.

1. Z boku szyny nacisng¢ PUSH i przesunac¢ szyne
do tytu.
- Rys. H

2. Nacisng¢ PUSH, przytrzymaé @ i odchyli¢ szyne
na zewnatrz @, az przednie mocowanie [al zosta-
nie wyczepione.
- Rys. A

3. Wyciggna¢ szyne do przodu.
- Rys.

4. Wyjg¢ wysuwang szyne.
- Rys. A

5. Wyczysci¢ wysuwang szyne.

Wskazowka

Pozostate informacije:

Calhas extensiveis

As calhas extensiveis ndo sdo adequadas a todos

os aparelhos. Indique sempre a designacéo exata

(N.° E) do seu aparelho quando efetuar a compra.

Notas

m As calhas extensiveis ndo sdo adequadas para
aparelhos com micro-ondas.

m Utilize calhas extensiveis com acessorios esmalta-
dos e de aco inoxidavel.

m Conforme o modelo de aparelho, em aparelhos
com estruturas de suporte e calhas extensiveis,
tem de adaptar as regulacdes base para as exten-
sOes telescopicas.

® Em caso de necessidade, as calhas extensiveis
podem ser montadas em qualquer nivel.

m Se necessario, pode equipar todos os niveis com
uma calha extensivel.

ATENCAO!

As superficies de autolimpeza no interior do apare-

Iho podem ser danificadas pelo desengatar e enga-

tar das calhas extensiveis.

» Desengatar primeiro as estruturas de suporte an-
tes de desengatar ou engatar as calhas extensi-
veis.

Engatar a calha extensivel

Nota: As calhas extensiveis s6 servem no lado direi-
to ou no lado esquerdo. Ao engatar, certifique-se de
que é possivel extrai-las para a frente.

1. Insira a calha extensivel, com o suporte traseiro [b
pelo lado de baixo, por tras das duas hastes guia
do nivel de insercao pretendido e segure na hori-
zontal.

- Fig. H1

2. Conduza a calha longitudinalmente as hastes guia
para tras e insira os dois suportes respetivamente
na haste inferior. Para o efeito, com o suporte tra-
seiro [b] envolva a haste vertical.

- Fig. A

3. Mantenha PUSH pressionado @ e vire a calha ex-
tensivel para dentro ®, até que o suporte [@ esteja
engatado na haste inferior.

- Fig. A

4. Solte PUSH.
- Fig. A

v O suporte engata.

5. Extraia a calha extensivel até ao batente e volte a
inseri-la.

Dica

Mais informacoes:

|t

Desengatar a calha extensivel

A AVISO - Risco de queimaduras!

As estruturas de suporte ficam muito quentes

» Nunca toque nas estruturas de suporte quentes.

» Deixe arrefecer sempre o aparelho.

» Mantenha as criancas afastadas.

ATENCAO!

As superficies de autolimpeza no interior do apare-

Iho podem ser danificadas pelo desengatar e enga-

tar das calhas extensiveis.

» Desengatar primeiro as estruturas de suporte an-
tes de desengatar ou engatar as calhas extensi-
veis.

1. Pressione PUSH de lado na calha e empurre-a
para tras.

- Fig. A

2. Manter PUSH premido @ e vire a calha para fora
@, até que o suporte dianteiro [@ esteja desenga-
tado.

- Fig. @

3. Retire a calha para a frente.
- Fig.

4. Remova a calha extensivel.
- Fig. A

5. Limpe a calha extensivel.

Dica

Mais informacoes:

Sinele extractibile

Sinele de glisare nu se potrivesc la toate tipurile de

aparate. La achizitionare, specificati intotdeauna cu

exactitate numarul de identificare (nr. E) al aparatului

dumneavoastra.

Observatii

® Sinele de glisare nu sunt destinate utilizarii in cup-
toarele cu microunde.

= Utilizati sinele de glisare impreuna cu accesorii
emailate si din inox.
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= |n functie de tipul aparatului, la aparatele cu su-
porturi pentru tavi si sine de glisare trebuie sa
adaptati setarile de baza pentru glisierele telesco-
pice.

= Sinele de glisare pot fi amplasate pe orice nivel,
dupéa cum este necesar.

® Daca este necesar, puteti echipa toate nivelurile
cu cate o sina de glisare.

ATENTIE!

Suprafetele cu autocuratare din interiorul cuptorului

se pot deteriora ca urmare a decrosarii si acrosarii

sinelor de glisare.

» Inainte de a decrosa sau acrosa sinele de glisare,
mai intai decrosati suporturile pentru tavi.

Acrosarea sinei de glisare

Nota: Sinele de glisare se potrivesc numai in dreap-

ta sau In stanga. Aveli grija ca, la acrosare, acestea

sa poata fi trase spre inainte.

1. Introduceti sinele de glisare cu suportul din spate
[b] de jos, In spatele tijelor de ghidare ale nivelului
dorit si mentineti-le In pozitie orizontala.

- Fig. @

2. Impingeti lent sinele spre spate pe tijele de ghida-
re si impingeti simultan ambele suporturi pe tija in-
ferioara. Astzfel, sina verticala se inclicheteaza cu
cu suportul din spate [bl.

- Fig. A

3. Mentineti apasata clapeta PUSH @ si pivotati sina
de glisare catre interior @, pana cand suportul [@]
este acrosat in tija inferioara.

- Fig. A

4. Eliberati clapeta PUSH.
- Fig. A

v Suportul se fixeaza.

5. Extrageti sina de glisare pana la opritor, iar apoi
impingeti-o Tnapoi.

Recomandare

Alte informatii:

L

Decrosarea sinei de glisare

A AVERTISMENT - Pericol de arsuri!

Suporturile pentru tavi se infierbanta puternic

» Nu atingeti niciodata suporturile fierbinti.

» Ldasali intotdeauna aparatul sa se raceasca.

» Tineti copiii la distanta.

ATENTIE!

Suprafetele cu autocuratare din interiorul cuptorului

se pot deteriora ca urmare a decrosarii si acrosarii

sinelor de glisare.

» Inainte de a decrosa sau acrosa sinele de glisare,
mai ntai decrosati suporturile pentru tavi.

1. Apasali clapeta lateald PUSH a sinei si impingeti-o
din partea din spate.
- Fig. A

2. Mentineti apasata clapeta PUSH @ si pivotati sina
catre exterior @ pana cand suportul din fata [al es-
te decrosat.
- Fig. @

3. Trageti spre fata sina.
- Fig.

4. Extrageti sina de glisare.
- Fig. A
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5. Curatali sina de glisare.

Recomandare
Alte informatii:

BblaBHUMHbIE Hanpasnarowiue

BblABWXHbIE HANPAaBAAOLLME UCMONb3YHOTCA He BO BCEX
npubopax. Mo3ToMy Mpu NOKynKe Bceraa ykasbizanre
ToyHoe oBo3HaueHne (Homep E) Balero npubopa.

MpumeyaHua

u Bbl}:lBVI)KHbIe HanpasnAawLwme He NoAXoAAT ANA UCMOoNb30-
BaHUA B npubopax ¢ GyHKUMEN MUKPOBOJIH.

= cnonb3yiTe BbIABMKHBIE HANPaBAAKOLLME C SMannpo-
BaHHbLIMW MPUHAANEXHOCTAMU U NMPUHAASIEIKHOCTAMM U3
Hep)kaBetoLLen cTanu.

= B 3aBUMCUMOCTH OT TUNa npubopa Bam He0OXOAMMO Ha-
CTpouTb 6a3oBble YCTAaHOBKM AJIA UCMOb30BaHWUA Terne-
CKOMWUYECKMX NoJI03beB AnA NPUBOPOB C BbIABUKHBLIMU
anemMeHTaMu U HanpaBALWUMMU.

= [lpy HEOBXOAUMOCTU MOXKHO YCTaHOBWUTb BbIABUXKHbIE
HanpasnAtoLwmMe Ha NtoOOM ypOBHE.

= [pu He0BXOAUMOCTU MOXKHO OCHACTUTb BbIABMKHBIMM
HanpaBnALWKUMU BCE YPOBHMW.

BHUMAHMUE!

CamoouuLatoLiMeca NnoBepxHoOCTh padoyei kamepbl MoryT

NoBPEeXAeHbl NPU YCTAHOBKE WU CHATAM HaNpPaBnAOLLMX.

> I'Ipe>+<,ue YeM yCTaHaBMBaTb UM CHUMATb HaNpaBnAko-
LLIME CHAMUTE HABECHbIE 3NIeMEHTbI.

YcTaHOBKa HanpasnAroLKXUX

3ameTKa: Hanpasnatowme He B3ammosameHAembl. Heobxo-

Z[MMO HaBeLuMBaThb HanpaenALLmne Takum o6pasom, YTobbl

UX MOXHO ObINIO BbIABUHYTH BMEPeA.

1. 3aBeavTe BbIABWKHYIO HanpasAAoLLyo C 3a4HUM Aep-
watenem [b] cHuay 3a 06a HanpaBAAOLLMX LITLIPA Ha TPpe-
B6yemMoM ypOBHE YCTaHOBKHM W YAEp)K1BaWiTe ee B ropu-
30HTaNIbHOM MOJIOXKEHUM.

- Puc. Bl

2. [poBeanTe HanpaBnALLYO Hasaa napanienbHo
HanpasnALMM LITLIPAM U HacaauTe oba AeprkaTtensa Ha
HWKHMI! WTbIpk. Mpy 3ToM 3aaHuit aepxkatens (bl nomxen
006XBaTUTb BEPTUKANbHBIN LUTLIPb.

- Puc. A

3. Mpoaomxas Haxxumats Ha PUSH, O nosepHuTe BLIABIK-
HYIO HanpaBnAoLLYto BHYTPb @, Tak uToBkI fepKaTenb
3aPMKCUPOBASICA B HUKHEM LUTBIPE.

- Puc.H

4. Otnyctute PUSH.
- Puc. 1

v KpenneHnue pukcupyercs.

5. BblABMHBTE HaNpaBnALLYIO [10 yrnopa U CHoBa 3aBUHb-
Te.

PekomeHpgauuna

JononHutensHaa MHpopmaLmAa:
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CHATHE HanpasAOLWHAUX

A NPEOAYNPEXOEHUE — OnacHocTb oxora!

HaBecHble a51eMeHTbl 04eHb CUIbHO HarpeBatoTcA

> He npukacanTech K packaneHHbIM HaBEeCHbIM 3f1eMeH-
Tam.

» Bceraa nasaiite npu6opy ocThITb.

» He noanyckante getei 6n13ko K npubopy.

BHUMAHMUE!

CamoouvLiatoLLMeca NoBepxXHOCTH padoyei kamepbl MoryT

NOBPEXAEHbI NPU YCTAHOBKE U CHATUM HaNpPaBnAOLLMX.

> [Mpexae YyeM ycTaHaBAMBaTb MM CHUMATb HanpaBAko-
LLIMe CHAMUTE HABECHbLIE 3NIEMEHTbI.

1. Haxxmute Ha PUSH c6oky oT HanpasnAtoLlei U CABUHbTE
HanpasnAloLLYtO Hasaa.
- Puc. H

2. Mpoanomkan Haxxumatb Ha PUSH, ® NnoBepHUTE Hanpas-
naroLLyto Hapyy @, Tak utobbl nepesHmii Aepxatens [a]
pacdukcuposancs.
- Puc. @

3. UsBnekuTe HanpasnAoLLYIO ABWXEHWEM Briepes.
- Puc.

4. CHMMUTE HanpaBnAoLLYHO.
- Puc. H

5. OuucTUTE HanpaBnAoLLYHO.

PexomeHaauma
JononHutensHaa MHGopmaLma:

Vysuvné kolajni¢ky

Vysuvné kolajniCky sa nehodia ku kazdému spotrebi-

Cu. Pri kipe uvedte vzdy presné oznacenie (E-Nr.)

vasho spotrebica.

Poznamky

= Vysuvné kolajniCky nie su vhodné pre spotrebice
s mikrovinnym ohrevom.

= \/ysuvné kolajniCky pouzivajte s prisluSenstvom zo
smaltu alebo nehrdzavejlcej ocele.

m \/ zavislosti od typu spotrebi¢a musite pri spotrebi-
doch s rémami a vysuvnymi kolajnickami upravit
zakladné nastavenia pre teleskopické vysuvy.

= \ysuvné kolajnicky je mozné v pripade potreby za-
budovat do kazdej urovne.

= V pripade potreby mozete vybavit vSetky Urovne
vysuvnou kolajni¢kou.

POZOR!

Samodistiace plochy vo vnutornom priestore sa moé-

ZU pri vyveseni a zaveseni vysuvnych kolajnigiek po-

Skodit.

» Skoér, ako vyvesite alebo zavesite vysuvné kolaj-
nicky, najprv vyveste ramy.

Zavesenie vysuvnej kolajnicky

Poznamka: Vysuvné kolajni¢ky sa hodia len doprava

alebo dofava. Pri zaveseni davajte pozor, aby sa dali

vytiahnut dopredu.

1. Vysuvnu kolajnicku so zadnym drziakom [b] zasuri-
te zdola za dve vodiace tyCe pozadovanej vysky
zasunutia a drzte ju vodorovne.

- Obr. @1

2. Zavedte kolajniCku pozdlz vodiacich ty¢i smerom
dozadu a kazdy drziak nasufite na spodnu ty¢. Za-
dnym drziakom [b] pritom uchopte zvislu tyc.

- Obr. A

3. PUSH podrzte stlacené @ a otodte vysuvnu kolaj-
nicku smerom dovnutra @, kym sa drziak [@ neza-
vesi na spodnu tyc.

- Obr.H

4. PUSH uvolnite.
- Obr. A

v DrzZiak zapadne na miesto.

5. Vytiahnite vysuvnu kolajni¢ku az na doraz a znova
ju zasunte.

Tip

DalSie informacie:

L

Vyvesenie vysuvnej kolajni¢ky

A\ VAROVANIE - Riziko popalenia!

Ramy sa velmi zohreju.

» Nikdy sa nedotykajte horucich ramov.

» VZdy nechajte spotrebic¢ vychladnut.

» Deti udrzujte v bezpednej vzdialenosti.

POZOR!

Samocistiace plochy vo vnutornom priestore sa mé-

ZU pri vyveseni a zaveseni vysuvnych kolajniCiek po-

Skodit.

» Skor, ako vyvesite alebo zavesite vysuvné kolaj-
nic¢ky, najprv vyveste ramy.

1. Stlacte PUSH na bocCnej strane kolajniCky a po-
sunte kolajnicku dozadu.
- Obr. H

2. PUSH podrzte stlacené @ a otoc¢te kolajnicku
smerom von @, kym sa predny drziak [@] nevyvesi.
- Obr. A

3. Kolajni¢ku vytiahnite smerom dopredu.
- Obr.

4, Vyberte vysuvnu kolajnicku.
- Obr. A

5. Vydistite vysuvnu kolajnicku.

Tip

DalSie informacie:

Izvleéna vodila

Izvle€na vodila se ne prilegajo vsem aparatom. Pri

nakupu vedno navedite natanéno oznako svojega

aparata (8t. E).

Opombe

m |zvle€na vodila niso primerna za aparate z mikro-
valovno pedico.

m |zvleéna vodila uporabljajte skupaj z emajliranim
priborom in s priborom iz nerjavecega jekla.
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m Glede na tip aparata morate pri aparatih z ogrod-
jem in izvle¢nimi vodili spremeniti osnovne nasta-
vitve za teleskopske izvieke.

m |zvleéna vodila lahko po potrebi namestite na ka-
tero koli raven.

= Po potrebi lahko izvle¢na vodila namestite na vse
ravni.

POZOR!

Med odstranjevanjem in names&anjem izvleénih vodil

se samodistilne povrSine v notranjosti pedice lahko

poskodujejo.

» Najprej odstranite ogrodje, preden odstranite ali
namestite izvle¢na vodila.

Names¢anje izvleénega vodila

Opomba: IzvleCna vodila se prilegajo le na desno ali

levo stran. Pri namesc¢anju vodil bodite pozorni, da

jih bo mogocCe izvle€i naprej.

1. Izvleéno vodilo z zadnjim drzalom [bl od spodaj
vstavite za obe vodilni palici na zeleni viSini vsta-
vljanja in ga drzite vodoravno.

- Sl A

2. Vodilo ob vodilnih palicah potiskajte nazaj in obe
vodili namestite na spodnjo palico. Pri tem naj za-
dnje cé;éalo [e] objame navpi¢no palico.

- Sl

3. Drzite PUSH @ in izvle&no vodilo obrnite navzno-
ter @, da namestite drzalo [@l v spodnjo palico.
- S A

4. |zpustite PUSH.

-3 A

v Drzalo se zaskoci.

5. lzvle€no vodilo izvlecite do prislona in ga znova
vstavite.

Nasvet
Dodatne informacije:

L

Odstranjevanje izvle¢nega vodila

/\ OPOZORILO - Nevarnost opeklin!
Ogrodje se moc¢no segreje

» Nikoli se ne dotikajte vroega ogrodja.
» Vedno pocakajte, da se aparat ohladi.
» Otrokom ne dovolite v blizino.

POZOR!
Med odstranjevanjem in namesS&anjem izvleénih vodil
se samodistilne povrsine v notranjosti pecice lahko
poskodujejo.
» Najprej odstranite ogrodje, preden odstranite ali
namestite izvle€na vodila.
1. Ob strani vodila pritisnite PUSH in potisnite vodilo
nazaj.
- S H
2. Drzite PUSH @ in vodilo obrnite navzven @, da se
sprednje drzalo [@ sname.
-S. A
3. Vodilo izvlecite naprej.
- Sl i
4. Odstranite izvle¢no vodilo.
- S A
5. Ogistite izvle¢no vodilo.
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Nasvet
Dodatne informacije:

Shinat me térhegje

Shinat me térhegje nuk shkojné me ¢do pajisje. Kur

blini aksesoré duhet té jepni gjithmoné emértimin e

sakté (E-Nr.) té pajisjes suaj.

Shénime

m Shinat me térhegje nuk jané té pérshtatshme pér
pajisjiet me mikrovalé.

m Pérdorini shinat me térheqgje me aksesoré té
emaluar dhe me aksesoré prej inoksi.

= NE& varési nga lloji i pajisjes, te pajisjet me rafte
dhe shina zgjatuese ju duhet té€ pérshtatni
rregullimet bazé pér shina teleskop.

® Shinat me térhegje mund t& montohen né ¢do
nivel, nése nevojitet.

m Sipas nevojés, té gjitha nivelet mund t'i pajisni me
njé shiné me térheqje.

VINI RE!

Sipérfaget me vetépastrim né hapésirén e furrés

mund té démtohen nga hegja dhe nga futja e

shinave zgjatuese.

» Higni né fillim raftet, pérpara se té higni ose té
futni shinat zgjatuese.

Futja e shinés zgjatuese

Shénim Shinat zgjatuese pérputhen vetém djathtas

ose majtas. Gjaté futjes béni kujdes gé shinat

zgjatuese t& mund té zgjaten pér nga pérpara.

1. Futni shinén zgjatuese me mbajtésen e pasme [b]
né pozicionin poshté, prapa té dyjave shufrave
udhézuese té nivelit té vendosjes gé déshironi dhe
mbajeni até horizontalisht.

- Fig. €

2. Futni shinén pér sé gjati nga poshté shufrave
udhézuese dhe secilén nga té dyja mbajtéset
rréshagiteni né shufrén e poshtme. Pér kété,
mbajtésen e pasme [b] mbérthejeni né shufrén
vertikale.

- Fig. A

3. Mbani shtypur pjesén PUSH @ dhe kthejeni
shinén zgjatuese pér nga brenda @, derisa
mbajtésja [@ t& varet né shufrén e poshtme.

- Fig. A

4. Léshoni pjesén PUSH.
- Fig. A

v Mbajtésja mbérthehet né vend.

5. Né fund, zgjatni shinén zgjatuese deri né fund
duke e térhequr jashté dhe pastaj shtyjeni sérish
brenda.

Késhillé
Informacione té tjera:

L




Hegja e shinave zgjatuese

A PARALAJMERIM - Rrezik djegiesh!
Raftet nxehen shumé

>
>
>

Mos i prekni kurré raftet e nxehta.
Gjithmoné Iéreni pajisjen gé té ftohet.
Mbani fémijét larg.

VINI RE!

Sipérfaget me vetépastrim né hapésirén e furrés
mund té démtohen nga heqgja dhe nga futja e
shinave zgjatuese.

>

3.

4.

5.

Higni né fillim raftet, pérpara se té higni ose té
futni shinat zgjatuese.

. Shtypni shinén anash né pjesén PUSH dhe pastaj

shtyjeni shinén pér nga prapa.
- Fig. A

. Mbani shtypur pjesén PUSH @ dhe kthejeni

shinén pér jashté @, derisa mbajtésja pérpara [al
té dalé nga vendi.

- Fig. A

Nxirreni jashté shinén duke e térhequr pérpara.
- Fig.

Higni shinén zgjatuese.

- Fig. A

Pastroni shinén zgjatuese.

Késhillé
Informacione té tjera:

Sine za izvlaéenje

Sine za izvlagenje ne odgovaraju svakom uredaju.
Prilikom kupovine uvek navedite tacnu oznaku (E-br.)
vaseg uredaja.

Napomene

Sine za izvlaCenje nisu pogodne za uredaje sa mi-
krotalasnom pecnicom.

Koristite Sine za izvlaCenje sa emajliranim pribo-
rom i priborom od nerdajuceg Celika.

U zavisnosti od tipa uredaja, kod uredaja sa po-
stoljima i Sinama za izvlaCenje morate da prilago-
dite osnovna podeSavanja za teleskopske delove
na izvlaCenje.

Sine za izvlaCenje mozete po potrebi montirati na
svakom nivou.

Po potrebi moZete sve nivoe opremiti Sinama za
izvlacenje.

PAZNJA!
Samocistece povrsine u pecnici mogu otkadivanjem
i zakaCivanjem Sina za izvlaCenje da se oStete.

>

Postolje prvo otkacite, pre nego Sto otkacinjete ili
zakacinjete Sine za izvlacenje.

Zakacivanje Sine za izvla€enje

Napomena: Postolja Sina za izvlacenje odgovaraju
samo sa desne ili leve strane. Prilikom kacenja, vodi-
te raCuna o tome da one mogu da se izvlaCe samo
prema napred.

1.

Sinu za izvlagenje sa zadnjim drzagem [b] postavite
odozdo iza vodica zeljene visine ubacivanja i drzi-
te je vodoravno.

- S. A

2. Sinu po duzini vodica pomerite ka nazad i sa obe
ruke postavite na donju vodicu. Pri tome zadniji dr-
zac @ntreba da obuhvati uspravnu vodicu.

- Sl

3. Drzite pritisnuto PUSH @ i zakrenite $inu za izvla-
&enje ka unutra @, tako da se drza¢ [@l zakadi u
donju vodicu.

- S A

4. Otpustite PUSH.
-3 A

v Drzacg uleze u lezZiste.

5. lzvucite Sinu za izvlaCenje do kraja i ponovo je
ugurajte.

Savet

Ostale informacije:

L

Otkacivanje Sine za izvlaenje

A\ UPOZORENJE - Opasnost od opekotina!
Okviri postaju jako vrudi

» Nikada nemoijte dirati vruc¢e okvire.

» Uvek ostavite uredaj da se ohladi.

» Udaljite decu.

PAZNJA!

Samocistece povrsine u pecénici mogu otkacivanjem

i zakadivanjem §Sina za izvladenje da se ostete.

» Postolje prvo otkaclite, pre nego Sto otkadinjete ili
zakadinjete Sine za izvlagenje.

1. Bo¢no od Sine pritisnite PUSH i gurnite Sinu una-
zad.
- S A

2. Drzite pritisnuto PUSH @ i zakrenite $inu ka spolja
®, tako da se prednji drzac [@ otkadi.
- Sl 6]

3. Sinu izvucite ka napred.
- Sl

4, Uklonite Sinu za izvlagenje.
- S A

5. Ogistite Sinu za izvlaCenije.

Savet
Ostale informacije:

Utdragsskenor

Utdragsskenorna passar inte alla enheter. Ange alltid

ratt beteckning (E-nr) pa din enhet nar du bestéller.

Anmaérkningar

m Utdragsskenorna ar inte avsedda for enheter med
mikro.

= Anvand utdragsskenorna med emaljerade och
rostfria tillbehor.

®m Beroende pa enhetstyp maste du anpassa grund-
installningarna for teleskoputdrag pa enheter med
ugnsstegar och utdragsskenor.
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m Det gar att satta i utdragsskenor pé varje fals, om
det behovs.

® Du kan séatta in utdragsskenor pa alla falsar, om
det behovs.

OBS!

Ugnens sjélvrengorande ytor kan bli skadade nar du

tar ur och satter i utdragsskenorna.

» Ta ur ugnsstegarna innan du tar ur eller satter i ut-
dragsskenorna.

Satta i utdragsskenan

Notera: Utdragsskenorna passar antingen till héger
eller vanster. Se till sa att utdragsskenorna géar att
dra rakt ut nar du satter i dem.

1. For in utdragsskenan med bakre fastet [b] underi-
fran bakom de bada styrningarna péa den fals du
vill ha och hall den vagréatt.

- Fig. H1

2. For skenan bakat langs styrningarna och skjut pa
de bada fastena pa undre stangen. Greppa den
lodrata stangen med det bakre fastet [bl.

- Fig. A

3. Hall PUSH intryckt @ och fall in utdragsskenan @
tills fastet [@] hanger i undre stangen.
- Fig. A

4. Slapp PUSH.

- Fig. A

v Fastet snapper fast.

5. Dra ut utdragsskenan anda till anslaget och skjut
in igen.

Tips!

Mer information:

L

Ta ur utdragsskenan

A VARNING! - Risk for brannskador!
Ugnsstegarna blir jattevarma

» Ta aldrig pa varma ugnsstegar.

» Lat alltid enheten svalna.

» Hall barnen borta.

OBS!

Ugnens sjélvrengoérande ytor kan bli skadade néar du

tar ur och satter i utdragsskenorna.

» Ta ur ugnsstegarna innan du tar ur eller satter i ut-
dragsskenorna.

1. Tryck pa PUSH pa sidan av skenan och skjut den
bakat.
- Fig. A

2. Hall PUSH intryckt @ och fall ut skenan @ tills

framre fastet 1@l &r avhakat.
- Fig. A
3. Dra ur skenan framat.
- Fig.
4. Ta bort utdragsskenan.
- Fig. A

5. Reng6r utdragsskenan.
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Tips!
Mer information:

Disan cekilebilen raylar
Cekme raylari her cihaza uymaz. Satin alirken her
zaman cihazinizin tam adini (E No.) belirtiniz.

Notlar

m Cekme raylari, mikrodalgal cihazlar icin uygun
degildir.

= Cekme raylarini emaye aksesuarsar veya
paslanmaz celik aksesuarlar ile kullaniniz.

m Cihaz tipine gore, ayakli ve rafli cihazlarda
teleskopik raylarin temel ayarlari uyarlanmalidir.

® Cekme raylari, gerekirse herhangi bir seviyeye
yerlestirilebilir.

m |htiyac halinde her kademeyi bir cekme raylyla
donatabilirsiniz.

DIKKAT!

Pisirme bolumundeki kendi kendini temizleyen

alanlar, gekme raylarinin ¢ikariimasi ve takilmasi

sirasinda hasar gorebilir.

» Cekme raylarini takmadan veya c¢ikarmadan énce
ayaklari ¢ikariniz.

Cekme rayinin takiimasi

Not: Cekme raylar sadece sol veya sag tarafa uyar.
Asma sirasinda 6ne dogru c¢ekilebilir olmalarina
dikkat ediniz.

1. Cekme rayini arka tutucu [bl ile agagdidan istenen
yerlestirme yuksekligine sahip iki kilavuz cubugun
arkasina yerlestiriniz ve yatay olarak tutunuz.

- Sek. A

2. Rayi, arkadaki kilavuz cubuklara dogru
uzunlamasina ydnlendiriniz ve her iki tutucuyu da
alt cubuga kaydiriniz. Bu sirada alt tutucu [bl ile
dikey cubugu kavrayiniz.

- Sek. A

3. PUSH kismina basili tutunuz @ ve gekme rayini @,
tutucu [@l alt cubuga oturana kadar ice dogru
déndurdndz.

- Sek. B

4. PUSH serbest birakiimalidir.
- Sek. A

v Tutucu yerine oturur.

5. Cekme rayini dayanak noktasina kadar disari
cekiniz ve tekrar iceri itiniz.

Ipucu

Diger bilgiler:

4L

Cekme rayinin ¢ikariimasi

/A\ UYARI - Yanma tehlikesi!
Ayaklar ¢ok sicak olur
» Asla sicak ayaklara dokunmayiniz.



» Cihaz daima sogumaya birakilmalidir.
» Cocuklar uzak tutulmahdir.

DIKKAT!

Pisirme bolimundeki kendi kendini temizleyen

alanlar, gekme raylarinin ¢ikariimasi ve takilmasi

sirasinda hasar gorebilir.

» Cekme raylarini takmadan veya cikarmadan dnce
ayaklari ¢ikariniz.

1. Rayin yanindaki PUSH kismina basiniz ve rayi
arkaya dogru itiniz.
- Sek. H

2. PUSH kismina basili tutunuz @ ve ray1 @, 6n
tutucu [@l ayrilana kadar disari dogru déndiriniiz.
- Sek. @

3. Rayi 6ne dogru cekerek ¢ikariniz.
- Sek.

4. Cekme rayini cikariniz.
- Sek. H

5. Cekme rayini temizleyiniz.

Ipucu

Diger bilgiler:

BucyBHi HanpAMHi

BucyBHiI HanpAMHI He MiAXO4ATb A1A LUbOro npunagy.
Mig yac npuadaHHA 3aBXau BKasylTe TouHe
HaliMeHyBaHHA (Homep E) ceoro npunaay.

BKasiBxu

= BucyBHi HanNpAMHI He NigxoaATb A1A Npuiaaie 3 Mi-
KPOXBUIAMMU.

= BKOPWCTOBYIMTE BUCYBHI HANpPAMHI 3
emManboBaHUM nNpuiagaAam Ta npunagaam 3 Bu-
COKOAKICHOT cTani.

= 3anexHo Bia TMny npunaay notTpibHo HanalwTyBatu
OCHOBHI YCTaHOBKM A1A BUKOPUCTAHHA TeeCKOri-
YHWX MEXaHi3MiB A1A Npunaais 3 NiaBiCHUMM
Kapkacamu Ta BUCYBHUMW HANPAMHUMMN.

= [1pn HEOOXIAHOCTI Ha KOXHOMY PiBHI MOXYTb OyTH
BCTaHOB/IEHI BMCYBHI HaMPAMHI.

® 3a notpedu BCi piBHI MOXHA 06n1aaHATV BUCYBHU-
MW HanpPAMHUMMN.

YBATA!

CamoouulilyBasibHi MoOBEpPXHi y pobdouin kamepi Mo-

XXYTb MOWKOANTNCA NPW 3HATTI Ta BCTAHOB/IEHHI BU-

CYBHUX HaMpPAMHUX.

» [leplu HiX 3HIMaTK aBO BCTAHOBOBATN BUCYBHI
HanNPAMHI, 3HIMITb MiABICHI Kapkacu.

HaBiwyBaHHA BUCYBHOi HanpAMHOI

3ayBar{eHHA: BycyBHi HanpAMHI BCTAHOB/OOTLCA

nvwe npasopyy ado nisopyd. [pu nigsillyBaHHi cTe-

XTe 3a TUM, o6 X MoxHa Oy/n0 BUCYHYTU Brepe[.

1. BCTaHOBITb BUCYBHY HanpAMHy i3 3aHiM Tpuma-
yem [b] 3HM3Y 3a ABOMA HANPAMHUMU CTiiKamu pi-
BHA BCTAHOBMEHHA | YTPUMYWNTE B ropu-
30HTaNIbHOMY MOJTOXKEHHI.

- Masn. B

2. HanpasTe HanpAMHY N0 AOBXWHI BIAHOCHO Hanpa-
MHUX CTIOK 33a/y i 3acyHbTe ofuasa Tpumada Ha
HUXHIN LITOK 3 000X CTOPIH. YTpuMyliTe BepTu-
KanbHuii Wtok [b] 3 3aaHiM Tpumadem.

- Man. A

3. YTpumyiite HatucHyToto kHonky PUSH @ |
CK/1adiTb BUCYBHY HanpAMHy BcepeanHy @, Tak
o6 Tprumau [al onNMHMBCA B HKHLOMY LITOLI.

- Man. B

4. BignycTite kKHONKY PUSH.
- Man. A

v Tpumau 3adikCyeTbCA.

5. BUTArHITL BUCYBHY HanpAMHy 40 yNopy Ta 3HOBY
3aCyHbTE.

MNMopana
[Mopanswa iHhopmadia:

A2

3HATTA BUCYBHOI HaNnpAMHOI

/\ YBATA! - He6esneka onikis!
[MTigBicHI Kapkacu ayXe CUAbHO HarpiBaroTbCA
» He Topkantecb posneyeHnx niaBiCHUX Kapkacis.
» 3aBxau aasanTe npuaaay OXOSI0HYTU.
» He nignyckavite giten oo npunaay.
YBATA!
CamoouuLlyBasibHi MOBEPXHi Y poBouin kamepi Mo-
XXYTb MOWKOANTUCA NPW 3HATTI Ta BCTAHOBNEHHI BU-
CYBHUX HAMPAMHUX.
» [lepLu HiXX 3HIMaT ado BCTAHOB/IOBATN BUCYBHI
HanNPAMHI, 3HIMITb MiABICHI Kapkacu.
1. HaTucHith kHonky PUSH, wo sHaxoantsca 300Ky
Bi HANPAMHOI, | NOCYHbTE HaNPAMHY Hasaf.
- Man. B
2. Ytpumyiite HatucHytoto kHonky PUSH @ i poskna-
AiTb HANPAMHY Ha30BHI @, N0 BCTAHOB/IEHHA Nepe-
[OHbOrO Tpumaua [al.
- Man. R
3. ButarHite nnaHky Bnepea.
- Man. i
4. 3HIMiTb BMCYBHY HanpAMHY.
- Man. B
5. OUNCTITb BUCYBHY HaMNpPAMHY.

Mopana
[Mopanswa iHhopmadia:

Qaytib olinadigan qo’llanmalar

Tortiluvchi relslar barcha qurilma uchun mos emas.

Sotib olganda qurilmangizning to‘g‘ri ragamini (E

ragami) bering.

Eslatmalar

= Tortiluvchi relslar mikroto'lginli pechli qurilmalar
uchun mos emas.

® Sirlangan va zanglamaydigan po'latdan yasalgan
jihozlar bilan tortiluvchi relslardan foydalaning.

® Qurilmaning turiga garab, siz tokchalar va tortib
olinadigan relsli qurilmalar uchun teleskopik
yuguruvchilar uchun asosiy sozlamalarni
sozlashingiz kerak.
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m Agar kerak bo‘lsa, tortiluvchi yo‘naltirgichlar har
ganday darajaga o‘rnatilishi mumkin.

m Agar kerak bo‘lsa, siz barcha darajalarni tortiluvchi
yo‘naltirgichlar bilan jihozlashingiz mumkin.

DIQQAT!

Pishirish joyidagi 0'z-0'zidan tozalanadigan yuzalar

tortib olinadigan relslarni osib go'yish orgali

shikastlanishi mumkin.

» QQimslarni yechish yoki osib go'yishdan oldin
birinchi navbatda tokchalarni yechib oling.

Chigaruvchi relsga osib qo'ying

Yozib olish: Chigaruvchi relslar fagat o'ngga yoki

chapga mos keladi. Ichkariga ulashda ularni old

tomonga tortib olish mumkinligiga ishonch hosil
qiling.

1. Orga tirgak [b] bilan tortib olinadigan relsni
pastdan kerakli o'rnatish balandligidagi ikkita
yo'naltiruvchi novda orgasiga joylashtiring va uni
gorizontal holatda ushlab turing.

- Ras. A

2. Temir yo'Ini uzunligi bo'ylab yo'naltiruvchi
novdalarga orga tomonga yo'naltiring va ikkala
gavsni pastki novda ustiga suring. Orga tirgak [b]
bilan vertikal tayoq atrofida ushlang.

- Ras. A

3. PUSH, @ tugmachasini bosib ushlab turing va @
ushlagichi pastki novdaga ulangunga gadar tortib
olinadigan relsni [@l tomonga burang.

- Ras. H

4. PUSH ni go'yib yuboring.
- Ras. A

v Kronshteyn o'rniga joylashadi.

5. Chigaruvchi relsni iloji boricha tortib oling va keyin
yana ichkariga suring.

Maslahat
Qo‘shimcha ma’lumot:

L

Chiqaruvchi relsni yechib oling

A OGOHLANTIRISH - Kuyish xavfi!
Stellajlar juda qgiziydi

» Hech gachon issiq stellajlarga tegmang.
» Qurilmani har doim sovuting.

» Bolalarni yaginlashtirmang.

DIQQAT!
Pishirish joyidagi 0'z-0'zidan tozalanadigan yuzalar
tortib olinadigan relslarni osib go'yish orgali
shikastlanishi mumkin.
» QQimslarni yechish yoki osib go'yishdan oldin
birinchi navbatda tokchalarni yechib oling.
1. Qurilmaning yon tomonidagi PUSH tugmasini
bosing va relsni orgaga suring.
- Ras. H
2. PUSH, ® tugmachasini bosib turing va @old
kronshteynini yechmaguncha relsni tashgariga [al
burang.
- Ras. @
3. Reyni old tomonga torting.
- Ras.
4. Chigaruvchi relsni olib tashlang.
- Ras. H
5. Chigaruvchi relsni tozalang.
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Maslahat
Qo‘shimcha ma’lumot:
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